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DISSERTATIONIS PHILOLOGICO- THEOLOGICA

ad Locum Deut, XXXXII. vſ. 55.

PRæ&LIMINARIA.
Argumentum.

ꝗ. 1. Hominem Chriſtlanum imprimis decere ſedulam circa paſſiones Chriſti occupa-
tionem, adſtruitur. 2. Inde deducitur pretium operæ, quam tum Viri doch in
Cruce Chriſti ex Vaticiniis V, T. eruenda, tum Nos m eadem ex loco noſtro dedu-
cenda collocavimus,. 3. Subjectum, argumentum, Scopus, ſilum Cantici Mo.
ſuici, ſenſus ejuſdem propheticus extra controverſiam ponuntur, qua fine varii-
adducuntur Aũctores in hanc rem conſulendi,. 4. Ordo diſſertationis noſtræ
analyticus indicatur,

ſ. I.I Icet non ſacile inficias iverim, omnia, quotquot ſunt, Doctri-
næ ſalutaris capita ſeriam cujusvis hominis Chriſtiani mereri

 meditationem, dubito tamen, aũ ullum illorum majori illam
jure ſibi vendicet, quam quidem iſtud, quod pajſſiones Santtiſimi Ser-
vatoris noſtri pertractat. Animus mihi neutiquam eſt, vario argu-
mentationis genere iſtud hic loci aſſertum atque adſtructum ire,
cæteroquin heic latiſſimum ſcribendi campum mihi intuerer aper-
tum Verba mihi tum facierida forent de abſoluta ipſius neceſſita-
te, quã cuivis ad ſalutem ſcitu credituque ſummoperè fit neceſſa-
rium. Dicendum mihi eſſet de inſigni ex hac meditatione in nos
redundante utilitate, quatenus nimirum doctrina hæc non ſolum
fiduciam noſtram, quam in Servatore noſtro repoſtam habemus,
maximè corroborat, verum etiam præcipuum, imo unicum con-
ſolationis noſtræ in vita in morte conſtituit argumentum,
quia fortiſſimum præbet ad Chriſtianarum virtutum ſtrenuum exer-
citium calcar, Pugnare præterea hic poſſemus cum illuſtri illo
magni illius Gentium Doctoris Pauli exemplo, qui I. Cor. II. 2, exer-
te affirmat, ſe neque ſcire aliud, neque profiteri inter Corinthios de-
creviſſe e ui, lneãr Xea5tv n”” rẽ iæveuutiov, nift JESUM CHRI-
STUM EUMque CRUCIFIXUM. Præcipuè verò urgendum hic
denique eſſet, quod nullum Sancttioris doctrinæ dogma plus
conferat ad impios Judeos, xòę vE mvE ẽ Xea5 confundendos

corvincendos, quam, quidem iſtud ipſum, de quo nobis in-

ſi) præ-



præſentiarum eſt ſermo. lllorum enim majoribus, uti ſeſs cru-
eiſixus fuit AQ; m Prõ;-x nre n“ddn, ita ipſi quoque
poſteri in hodiernum uſque diem crucem Chriſti inter graviſſimas
prætendunt cauſas, ob quas à conſeſſione religionis noſtræ ſe pro-
fiteantur alienos, præcipuè, quòd illam cum fide vaticiniorum
conciliari non poſſe ſibi videantur perſuaſi. Ex eo ſaltem patere
liquidiſſimè poſſet, reſpectu Salutis atque converfionis iſtorum
quovis modo promovendæ, homini cuivis Chriſtiano nil prius, nil
poſterius eſſe oportere, quam ut omnes curas atque meditationes
fuas illuc dirigat, quò miſeri iſti homines ex vaticiniis Veteris Tefta-
menti convincantur, Meſſiam non ſolim talia, quæ paſius fuit, pati,
verim etiam crucifigi ex eſfato oraculorum divinorum neceſſariò
debuiſſe. Verlm ne jam à limine extra oleas vagari videar,
alia nunc id genus argumenta lubens prætereo, quæ facili aliàs ne-
gotio hic prolixè coacervari poſſent, ſi quidem vel Iliada poſt Ho-
merum ſcribere conſtituiſſemus, vel aliis præterquam ols ææ'ę-
recenſitis ratiunculis aſſertum noſtrum indigeret-

ſ. 2.Quod ſi itaque res ipſa loquitur, paſſiones Servatoris noſtri cu-
jusvis hominis Chriſtiani ſeriam mereri meditationem, adęeoque nec infi-
mam ſacræ hujus occupationis partem in eo eſſe ſitam, ut non
ſolum eaſdem in genere, verum etiam ſupplicium crucis in specie ex-
Vaticiniis V. T. eruere allaboremus, ecquis tum debita ſua laude de-
fraudaret præſtantiſſimos illos præclari nominis Theologos, qui
omnem ſuam diligentiam atque operam in hujus poſtremi veritate
demonſtranda impendere non dubitarunt. Nominaſſe inter illos
cummaximè ſufficiet bina illa, dum ſuperarent, Eccleſiæ noſtiræ
fplendidiſſima lumina, COCCEJUM ſcilicet VITRINGAM,
quorum prior iſtud egit in Commentariis ſuis Biblicis paſim; no-
ſterior vero præcipue in OBSERV. SACR. LIB. Ill. CAP. IX-
toto. Ego ſaltem uti perſuaſiſſimus ſum, inſignes hoſce Viros eo
ipſo rem planè inſignem præſtitiſfe, ita minimè quoque inutilem
memetipſum ſuſcepturum eſſe laborem arbitror, ſi veſtigia ipſo-
rum eminus legens idem quoque de loco illo, quem in rubrica
diſſertationis noſtræ ex DEUT. XXXII. i15. notavimus, evincere
Allaboravero. Præcipuè quoniam ille noftrà quidem ſententià ita.
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æſt comparatus, ut notionibus Radicis 720 probè examinatis, non
modò lis Xxea5 miuæm in genere, verum etiam supplicium
crucis in ſpecie perſpicue in eo prædicta deprehendantur. Iſtud
itaque uti à nemine unquam, quantum nobis quidem ſcire datur,
ex profeſſo hactenus fuit tentatum, ita nobis eò magis id negotii
nunc datum eſſe credidimus, ut aſſerto huic quantumpote fidem
facere anniteremur.

ꝗ3.Eò tamen priusquam deſcendamus, expectabitur forſan à
nobis, ut in anteceſſum nonnulla, tum ſubjettum, tum aroumen-
tum hujus cantici propheticum, tum ſcopum Spiritus Sancti in
ejus traditione intentum, tum ſilum ejuſdem concinnum, cumque
eodem verborum noſtrorum aptam cohærentiam concernentia ſun-
damenti loco præſtruamus. Verum enim vero cum ipſimet
facile pervideamus, hæc nimis diu nos detentura, nimiumque pau-
culis diſſertationis noſtræ plagulis præſciſſura eſſe ſpacium, ſi in iis
adſtruendis vellemus eſſe prolixi; hinc nunc quidem acquieſcere
malumus in otiis illis, quæ hac in re nobis fecerunt quampluri-
mi. qui in hoc cantico explicando gnaviter deſudarunt, peregre-
gii Interpretes. Præ aliis hic in cenſum merentur referri Celeb.
COCCE]US in Ultimis Moſis Tom. I. opp. BURMANNUS in La-
boribus Exeget. in Pentat,. HEIDE GGERUSS in Signis temporum,
HAMERUS contra Ridderum, Cl. TILLIUS in Phoſphoro,  OU-
TREIN ad LYDIUM in CANTIC. inprimis Vir Rever. atque
Doẽt. RAVENSTEINIUS, V. D. M. Swollenſis, cujus commen-
tarius in hoe Canticum Belg. Ling. conſcriptus, nec vulgari curà
elaboratus prodiit Swollæ 1728. in forma, quam dicunt, quater
complicata.

ſ 4.Ad rem potius ipſam nunc pedem promoventes, ut concinno;
quantum pote, progrediamur ordine, hoc, quicquid eſt, medi-
tationum in duo diſpeſcemus Capita:
I, Priori Capite agemus de PERSONA, quacum Moſes de certo

quodam peccato in textu noſtro expoſtulat, quæque ſub ini-
tio verſus noſtri i5ti W JESCHURUNIS nomine inſigni-
tur. Hanc conſiderabimus
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ESE EA

A. Onomatologice, id et,
N Variantes hujus nominis verſionos paucis luſtrabimus.
S Etymon illius eruemus, idque ita, ut

præcipuas aliorum de eo ſententias cum ſubjuncta epi-

criſi enumeremus.
novam noſtram de eodem conjeſturam Lectoris judicio

exponamus.
B. Pragmatologice, id quod tribus verbis fiet

N oſtendendo, quis in genere hoc nomine in ſucris ple-
rumque veniat,

2 Quis in ſpecie in pericopa noſtra ſub eodem indigitetur.
II, Poſterius Caput verſabitur circa EXPOSTULATIONEM ipſam,

idque in duas iterum Seſtionos erit diviſum.
A. Prior ſiſtet OBJECTUM, in quod deliquiſſe arguitur Je-

ſchurun, quodque audit ?w  RUPES SALUTIS
SUæZ. Hoc iterum nomen
N paucis luſtrabimus, quoad vim vocum, unde componitur.
2 Meſſiam hoc loco ſub illo latere probabimus.

Eidem iſtud applicabimus, oſtendendo

o in genere, cur appelletur ſV  RUPES 5A-
LUTIS. Cur in ſpecie relatẽ ad Jeſchurun dicatur æ
Rupos Salutis SUæ.

B. Altera Sectio ipſum illud atrociſimum Jeſchurunis SCE-
LEUS in rupem Salutis ſuæ admiſſum, ſubque voce h2m
expreſſum exhibebit, idque iterum hoc ordine.
o in genere ex variis hujus Radicis 22 notionibus loco

noſtro applicatis varia itidem ſcelerum genera paſſiones Meſ-
ſiæe generatim concernentia eruemus.

f in ſpecie mortis genus, ſupplicium ſcilicet crucis, à Meſſia per-
ferendum ipſa hac voce percommode ſignificari poſſe,
adſtruemus.

5. Ipſam quoque reſurrettionem Servatoris tacitè hĩc inſinua-

ri, veroſimile eſſe, ſuſpicabimur. Et denique
3. objectioni cuidam obviam ibimus, eoque diſſertationi

BOſtræ coronidem imponemus.
Quoda



Quod Deus bene vortat

DISSERTATIONIS PHILOLOGICO-
THEOLOGICA,

ad

Locum DEUT. XXXII. 15.
CAPVT PRIMVM.

Siſtens
Perſonum Karnyeę uẽ&my nmoe

ARGUMENTUM.
S. 1I. Inchoatur 4, ab Onomatologia vocis I“W?, eumque in finem N variantes

ejuſdem verſiones præcipue Verſio Alexandrina excutiuntur. 2. 23 Tranſitur
ad etymon hujus nominis indagandum. Hic æ triplex aliorum de eo ſententia ex-
animanda ſumitur, a illorum, qui S, 3. b illorum, qui S 4. c Cl.
Michaelis, qui à I1, onginem ejus arceſſunt. ꝗ. 5.  nova de etynmo hujus vo-
cis aſtertur conjectura. 6. 5. B. Pragmatologice conſideratur, oſtenditur-
que pauciſſimis, R quis in genere ſub hoc nomine in Sacris veniat,  quis in ſpe-
cie noſtro in loco per illud indigitetur,

5. I.
 Erſona, ut inde exordiar, quam Moſes ut ſtrenuiſſimus opti-ũ

ſceleris incuſat, ſub initio verſus noſtri appellatur 7 JESCHU-
mæ Dei cauſæe in hoc cantico patronus atrociſſimi cujuſdam

RUN. Ejus in propiorem ut penetremus notitiam, nonnulla
onomatologiam ejus ſpectantia hic omnino nobis erunt præſtruenda.
Nihil itaque abs re noſtra alienum nos facturos exiſtimamus, ſi
verfiones hujus nominis admodum variantes in anteceſſum tribus
verbis perluſtraverimus. Variantes, quas dico, verſiones ne mire-
re, quippe quarum tanta eſt diſcrepantia, quantam quoque eſſe
circa etymon, ſtatim ſumus viſuri. Quidam enim hoc nomen in
verſionibus ſuis planè omiſerunt, ut LUTHERUS BELGæ.
Cujus rei ratio procul dubio non alia eſt, quam quod idem illud
eſſe judicarent cum 2BY, quod vſ 9. hujus Cantici memoratum

Jeſ, XLIV. 2. cum ipſo hoc nomine combinatum Iegebant, Alii,
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ſique non pauci in verſionibus ſuis intactum hoc nomen reliquẽ
runt, vel quoc etymon illius ipſis eſſet ignotum, vel quod tan-
quam purum nomen proprium conſiderandum eſſe autumarent.
Alii ex ſimilitudine literarum initialium de Perſona hic indigi-
tata judicantes eidem nomen ?æY aut ſubſtituerunt. Sic
Judæei MAũURITANIENSES uææll t&; impinguata eſt Gens Ju-
DAIc4, Item Cap. XxXIII, vſ. 5. ſB H 7 '&4,

erat in JUDæIS Rex. Eodem quoque modo reddunt Jeſ XLIV.
vſ 2. R. SAADIAS Gaon Deut. XXXIIIL. 26. Ieſ. l. c. ipſum no-
men bæv ſubſtituit. Quibus CHALDAUS, SYRUS tan-
tum non omnes Judæorum Magiſiri ſuos addunt calculos. LXX.
INTERPRETES omnibus in locis ]J79 reddunt per iyæs-utvor. Hos
ſecuta videtur VILGATA, quando in h. l. reddit per dilettum,
uti in aliis locis ſubſtituit rettum ſive rettiſſimum. Quod ſi quis no-
ſtro in loco dilettum quoque pro direſtum vitioſe poſitum eſſe cum
C. à LAPIDE, CAJETANO apud Lorinum aliisque contendat, eĩ
equidem non multum refragabor. lnde LXX. cum illis, VUL-
GATA verſiones ſuas deduxerint, EUGUBINUS nos fatetur ne-
ſcire. Cl. TILLIUS in Phoſphoro ad locum noſtrum verſiones
LXX. Viralem Vulgatam adducens ꝑ. 57. ait: Quomodo illud inter-
pretamentum ex voce ;7W derivent, videant earum verſionum Patroni.
Ego etſi verſionum harum patrocinium in omnihus ſuſcipere in
me nolim, ſi tamen conjecturæ eſſet locus, totum, quantum eſt,
negotium hoc modo facilè confectum putem, ſi nimirum ſtatua-
tur, quod Verſio VULGATA à LXX. Virali decepta exinde deli-
gtum quoque ſuum, dileſtum inquam, ſi quidem hæc vera eſſet le-
ctio, mutuum deſumſerit; LXX. vero INTERPRETES Radicem

verſioni ſuæ fundamenti loco ſuppoſuerint, eo tamen ſenſu,
quo notare videtur placere, id eſt, reſtum videri, approbari, qua qui-
dem notione  W uſurpatum legitur Pſalm. CXIX. 128.
I. Chron. XIIL 4. atque tum fere ſemper cum &2W2 in ocu-
lis conſtructum reperitur. vid. STOCKIUS in Lexic. ſub
Rad. WJam verò, quod placet, approbatur, illud etiam eſt
gratum, illud amatur, illud diligitur, atque ita ſoret àyæmutbis
id eſt, approbatus, amatus, dilettus Saltem æẽ è talem aliquam
notionem in hac radicę, aut cum ca cognatis animadvertiſſe, in-

dicię
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dicio eſt nomen montis V Pſl. XIX. 6. quod itidem ꝑer
nyamuiro reddidere.* Cum Verſione LXX Virali VULGATA qua-
dantenus facere videtur SA4DIAS Gaon, qui iiſdem procul dubio
nixus fundamentis T noſtro in loco reddit laudatum Cap.
XXXIIL 5. 5. b in laudabili, verſu tamen 26to cit. Cap. ut

Jeſ. XLIV. 2. ipſo ERAELIS nomine retento, prout paulò jam
ante eſt monitum. Plures nunc adducere verfiones ſuperſedeo,
ſuperpondii tantum loco adhuc obſervans, omnes haſce addu-
ctas, ſtatim adhuc ſparſim adducendas verſiones ſono tantum
literarum inter ſeſe diſcrepare, atque uti ad rem ſignificatam ad
unam omnes eſſe accommodatas, ex dicendis patebit, ita diſcre-
pantiam earum nonniſi ex Variantibus de etymo ſententiis videri

prognatam
 IIDProgredimur igitur nunc ſecundum filum, quod nobis ipſis

præfiximus, ad ipſum hujus nominis Etymon curatius contemplar-
dum. Omnes Virorum Doctorum de eo ſententias, ſive, ut re-
ctilis dicam, tricas recenſere, id nimis ſoret prolixum, nec no-
ſtri quoque inſtituti iſtud ratio permittit, Ex multis tamen tres

potiſ-
 Quoũ ſi hæt conjectura ad palatum non fuerſt, aliam adhuc trutinandam pro-

pino. An ſcilicet hanc verſionem non deſumſerint ex Rad, Arab. hilarem,
latumque reddidit. paſſ. latus, lubens, hilaris, item gratus7& acceptus

ſiàyumnuiv&- fuit, unde phraſis 3 -m;, hoc mihi placet, gratum, acce-
vptum eſt, apudi Arabes uſitatiſſima, Saltem, quando Jerem, III, 17. a5 §$mb

per n dęiæt æę Xaędius reddunt, hujus radicis notionem reſpexiſſe viqentur.
An recte illud tranſtulerint, nunc non inquiroo. Eatenus æ V bene
ab illis per ”ęm vertitur, quatenus nimirum ex Arab. hæc vox laætitiam

coincidit. Stylo enim Orientis phraſin lætum eſſe, idem velle ac pro-
iervum, petulantem efſe, multis exemplis probatum dedit Eximium Acad. Leid.
decus, 3 Agnõixs mm; SCHULTENS in obſſi ad Zob. B. 1I6. Secus vero lon-

gt rectids vi radieis, à phrafin hane 5b P per malitiam cordis ex-
vvpreſſeris: hanc enim propriam hujus vocis vim eſſe, infra docebitur ad 5. in-

notũ;
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notat, quidem talem, quæ in malam partem ſumta cum protervia atque im-



potiſiimim, quæ prima quidem ſpecie inſigni ſe commendant
probabilitate, nec tamen omni vacant difficultate, ſine examine
dimittere non poſſumus.

Prima eſt illorum, quos inter quoque eſt Magnus ille, rãã
yeęòus Sirurss COCCEJUS qui eum ſequuntur, qui volunt,
0 eſſe3. perſi pl. maſc. fut. Kal à Rad.  adſpicere, contempla-
ri, accedente in fine, ut ſæpius huic formæ contingere dicunt, à
paragogico, ob quod, tono in ultimam migrante, vocalis longa
ſub præformante futuri corripiatur, iu iæs len Kibbutæ
loco Schurek adhibeatur: Atque hac ratione n J& propriè
velle populum adſpectus ſive viſionis: ita autem populum Iſraeliticum
cognominari, vel oh viſionem gloriæ præſentiæ divinæ præcipue in pro-
mulgatione legis, vel ob adſpectum Dei ipſius in carne aliquando manife-
ſtandi. Non quidem negare poſſumus, hanc ſententiam eatenus
ad palatum eſſe, quatenus nempe tum circa etymologiam analy-
ſeus Grammaticæ analogiam ſęquitur, tum quoque in denominatio-
nis addita ratione talem adfert ſignificatum, qui populo Iſraelitico,
qua tali, ad amuſſim competit quo minus tamen eidem polli-
cem premamus, tres nobis præcipue ſunt rationes. æ.) Quia ſi-
gnificatus verbalis, qui ab iſtius ſententiæ Patronis huic voci tri-
buitur, quemque etiam æ MU, extra contextum mentitur, ne-
xui non eſt conveniens, id quod cuivis notionem verbali-
ter uſurpare tentanti ex ipſa locorum inſpectione ad oculum pate-
bit. Nolim tamen hoc nimis urgere, cum in nominibus propriis
iſtud non rarò obtinere conſtet, quemadmodum me monuit
Doct. HILLERUS in Onomaſi. pag. 219. ſeqq. Quoniam hoc
modo violenta admodum inveheretur Ellipſis, objeſti nimirum vi-
ſionis populi Iſraelitici, ſive illud ſit Deus ipſe in deſerto ipſi ſub vi-
ſibili ſbecie apparens, ſive filius Dei in carne aliquando manifeſta-
tus, ſive quæcunque denique res prædictæ in genere, ad quarum
eventum videndum populus Iſraeliticus ſeriorum præcipuè tempo-
rum erat deſtinatus. 7.) Quia hac ſententià admiſſà, nulla po-
teſt oſtendi ratio, cur Moſes, vel ſi mavis, Spiritus S. per Mo-
ſen populum Iſraeliticum novo nomine inſigniturus ab iſtiusmodi
viſionis objectis Populum Viſionis voluerit appellarec Cum enim
antea iſtud nominis de populo Iſraclitico adhibitum non legamus,

hinc



hinc utique fit maxime veroſimile, Moſen hic tale aliquod nomen
efformare voluiſſe, cujus ſignificatus iſtiuſmodi denominationis ra-
tionem involveret, quæ ſcopo ſuo perſonæ cognominandæ
eſſet aptiſſima. Illam verò in allata ſententia contineri, mihi equi-
dem, qua ſum cœcitate, perſpicere non eſt datum,

5. III.Quare hac ſententia miſſa, pergamus ad alterum non minus
ulteriori examine dignam: Illam ſcilicet, quæ  JV& derivat
à Rad  retum eſſe vel videri, quæque adeo ratione etymi popu-
lum rectum innuere contendit.

Militant pro hac ſententia non ſolum quam plurimæ Verſio-
nes, V. 8. SAMARITANA, VULGATA, itemque AQUILæ,
SYMMACHI, THEODORETI, ivòvs iv-raro reddentium;
Verum etiam non pauci magni nominis Theologi illam ado-
ptare non dubitarunt. Nomen inter illos cum maxime merentur
Cel. VITRINGA in Comment. ad Jeſ, XLIV. 2. HILLERUS
in Onomaſt. ꝑ. 193. ꝑ. 855. Cauſam ſi rogentur, cur populus
Iſraeliticus dicatur rettus ſive reſtulus, nomine, ut videtur, nimis ho-
neſto, quam ut Jacobidarum multitudini poſſit vel debeat adaptari,
illa ipſis in promtu eſt. Prætendunt ſcilicet, nomen hoc illi im-
poſitum eſſe vei per antiphraſin, quia populus hic minime rettus
erat, vel B) quia talis videri voluerit proſeſſione inteęritatis re-
thitudinis vitæ morum, vel 5) ita appellari cum reſpectu ad pri-
mam inſtitutionem, cujus jure quoque Jeſ. XLII i9. B/hu audiat,
quatenus nempe in oppoſitione ad alios populos unica in orbe ter-
rarum gens erat, quæ præ aliis tanquam perverſis reftitudinis lau-
dem merebatur, quod reſte de Deo ſentiret veram profiteretur
religionem, vel denique ò) ita dici poſſe cum reſpectu ad ſemen ve-
rorum Jacobidarum, quod in cœtu Judaico eonſervabatur, ſecun-
dum Jerem. II. 2, Jeſ V. 1. ſeq. Vid. VITRINGA I. c. Non qui-
dem diffitemur, hæc omnia primo intuitu admodum videri proba-
bilia, vel ideo tamen, ut brevis ſim, calculum noſtrum illis non
addimus, tum quia hoc modo Moſes noſter ſuo ipſius ſcopo plane
fuiſſet contrarius: ſiquidem enim Populus lrael populus rettus
meruiſſet appellari, tum non ſolum minus recte perverſitas ipſius
ab ipſo carperetur, ſed ipſa rupis ſalutiſeræ bona cauſà miſere

B hoc



d ——/—4==uuu2-hoc modo depravaretur, atque adeo præcellentia ipſius atque in o-
mnibus rectitudo, quæ contra ingratum perverſum Iſraẽl ſecun-
dum vſ3. 4.5. vindicanda erat, imminueretur multum, imo plane
vacillaret, tum quia res ipſa loquitur, Moſen hoc loco non dicere vo-
luiſſe, quid Iſracl ſucrit proſeſſione, vel qualis eſſe debuerit, aut
revera fuerit vi adoptionis, vel per antiphraſin, qualis modo ſit,
nempe minime rettus; ſed potius expreſſis verbis flagitia ſcelera
ſpiritu prophctico ipſis exprobrare, quibus recalcitrando, Deum
factorem ſuum deſerendo rupem ſalutis ſuæ vilipendendo ſemet
eſſet alligaturus, tum etiam, quoniam hoc pacto in verbis Moſis
oppoſitum foret in appoſito, nempe eſſe aliquem reſtum, ta-
men turpiſſimo atque iniquiſſſmo modo à Deo ſuo deficere:
quod tanto minus hic eſt præſumendum, quoniam iſtud nominis
hoc loco prima demum vice de Gente Iſraelitica uſurpatum occur-
rit, adeoque ex tali quoque ratione procul dubio Iſraeli inditur,
quæ ipſi, utut flagitioſiſſimo, omnibusque ſceleribus deditiſſimo ni-
hiloninus erat convenientiſima. Id quod præcipue tanquam ſen-
tentiæœ huic maxime contrarium urgemus, cum cæteroquin non fa-
cile inficiatum iverim, otium Populum Iſraliticum vel per àiri-
Pęæ rectum appellaii potuiſſe, licet minime talis eſſet, vel ipſum
quoque, licet poſtea in detortam atque depravatam abierit proge-
niem, vi tamen primæ inſtitutionis, vel reſpectu profeſſæ integrita-
tis veræque religionis reapſe rectum fuiſſe, adeoque appellari po-
tuiſſe, Nihil ctenim eſt vulgatius in omni lingua, quam nomina re-
bus aut perſonis ſecundum primam ſtatũs ſui inſtitutionem adapta-
ri. Videri in hanc rem poteſt CI. VITRINGA ad ll. cc, ſeſ. XLIV. 2.

imprimis ad Jeſ. XLII. 19. in notis.
g.Tertia denique de JP ſententia, quam ſilentio hic minime

prætereundam cenſuimus, eſt nova, eamque acceptam ferimus in-
duſtriæ Cl. J. F. MICHAELIS, qui etſi elegantiſſimam de seſchuru-
nis natalibus conſcripſerit diſſertationem, nobis tamen hoc, quic-
quid eſt, ſpicilegii voluit eſſe relictum. Is aliorum de hoc nomi-
ne ſententſis recenſitis pro viribus excusſis, Sect. I. s. 13. hanc
vocem appoſite putat deduci poſſe à Rad. ũ.  radicali pro mo-
xrè abjecto,  ab initio in fine ex Literis narnxn adjectis, ſe-

cundum



cundum easdem formationis leges, quibus analogum ſ?h à Rad.
m confeſſus fuit deſcendit, niſi quod in  Kibbutz vicarium ĩ
Schurek occurrat. Conſiderat itaque J9) tanquam nomen cum
Læ Paronymum, pro eo f. i5. Sect. I. tum ex cæòelæ textus, lum
ex genio accentuationis, tum ex præfixione  Deut. XXXIII. 5.
conjunctione cum pò Jeſ. XLIV, 2. tum ex conſenſu plurimorum
virorum doctorum argumentatur. His denique quoad formatio-
nem præſtructis, set IL s. 18. Radici MV tribuit notiones ſolvendi,
emittendi, dimittendi, liberandi, quibus venire putat ſob. XXXVII.3.

Jerem. XV, vſ. 1L. atque ita J* vertit per ẽ ææar]ęœ lilertum,
libertinum, rationem denominationis petens ab eduttione ac liberatione
ſtupenda populi Iſraelitici ex ſervitute Aopti 1a, quam omnibus locis,
in quibus æ MW occurrit, accommodare adnititur ſ. 19. 20,
Sett. cit. Fatemur, hanc viri docti ſententiam ingenioſe excogita-
tam non levem probabilitatis habere ſpeciemm Quo minus tamen

illi ſubſcribere poſſimus, ejus reĩ ſequentes nobis ſunt rationes.
quouad formationem gratis affirmatur, quod M9N ad Rad, Mu

deſcendat ſecundum illas leges, quibus ꝓ à nm confeſſus eſi.

l

enim non à 4, ſed contracte à ?vV dilettionem notante
derivari, evicit HILLERUS in Onomaſt. p. 1o. 93. 413. imprimis
P: 513. Imo ſi vel maxime MV deſcenderet à ſecundum il-
las formationis leges, quibus nm; m, tum aut iſtud ſ debe-
ret mutari in ſ, aut in locum ſ abjecti n Heemanticum inſeri,

adebque non deberet ſcribi \1, ſed I?M?MU vel Uũ aut J°.
Verum neutrum horum obtinet: Ergo grammatica ejus abhine
deductio nulla eſt. Et (õ) quod ipſam Radicis U allatam notio-
nem attinet, illa infirmo admodum talo nititur; Quippe Radicem
mW apud Hebræos, ſoluendi, liberandi, dimittendi ſignificatu gaude-
re, id nondum ſatis eſt evictum: Loca enim illa, ex quibus ſigni-
ficatus Hic erui ſolet, contrarium plane ſuadent. Prior Job.
XxXXVII. 3 m& ;pwn à) rrn optime à JUNIO, TRE.
MELLIO, MERCERO, SCHMIDIO aliisque auctoritate Rabbi-
norum ſuffultis vertitur: ſub univerſo cœlo dirigit eum, vel ſecundum

B 2 ARI.



at N u.ARIAM, VATABLUM, ISIDORUM &c., direũtio ejus. Po-
Rterior vero locus serem. XV, 1. 2Iò 5 N DN ſ? BR

ſi ex
Ego, aliorum àe hoc Ioco ſententiis ſun loco relictis, hæec verba in hunc mo-

dum vertere malim: ſub univerſo cælo micare ſive coruſcare faciet eam ſc. vo-
cem, id eſt, tonitru. Hac enim notione Radicem N apud Arabes adhuc in-

Nuvenimus ſuperſtitem: quippe illis] Lò notat ſplenduit, micuit, coruſcavit fulmen.

E5]

væ

à qua veibi notione Xiùo ſplendidum Jovis fidus, B=3, id eſt, ob pul-

chrituainem nomen ſuum ſortitum docet ABMAKRIZIUS in Hiſt. æypt. Con-

Ili VIGS
x

venit quoque r 7%&ſ, quod juxta ALJAUHARIUM EBNOLATHIR
inter alia quoque ſigniticat coruſcare. Hinc procul dubio etiam Geminata

s, rs 511/ ſr A l] AIæ -i5 vel EW a ſcintillas ignis denotantia Originem ſigni-

v- v/ v vvficationem mutuam ſumſerunt. An Dauſenſium Deaſter æll  Dushshara,
a

qui ſecundum BOCHARTUM fuit Græcorum Latinorum Aveæęns, quique ab
aliis Bacchus ſnunzerię, ab aliis vero Mars ſive Splendidum aut coruſcans
M artis Sidus cenſetur, an ſinquam) ille nomen ſuum hinc traxerit, illud anxie
nunc non diſquiro. Conſuli in hanc rem poteſt PBOCOCKIUS ad Abulfar. p.
103. ſeq. Quod ſi itaque, ut ed redeam, dicta hæc atque quantum pote firma-
ta verſio noſtra ſtaret, tum hic fere ſenſus exinde oroſliret: ſub univerſo cælo

Iplendeſcere ſ coruſtare aut micare faciet Tonitru, id eſt, cum tonitruis ſub o-
mni Cœlo coruſcantia fulgura conjunget. Adeoque in hoc priori hujus Commatis
tmemate fulguris deſcriptio generalior occurreret, eaque dein in poſteriori æjus-
dem hemiſtichio ?ba317xã5 diduceretur, quando additur: RB2V æ
XNn Lux ejus ſc. fulguris, vel ſi mavis, fulgur cum tonitru conjun-

 1&rctum ſuper alas terræ. Saltem huic verborum explicationi nexus eorundem ad-
modum favet, Poſtquam enim Jobus verſu præcedenti in genere locutus fuerat
de tonitru ejusque admirationem excitaverat, hinc jam in commatibus 4t0 ſeq.
illud diſtinctius diducit, atque per partes exponit, quo ſcilicet pacto eloquium Dei
ex ore ejus exeat, ita ſc. ut prius fulgur ſub totum cœlum emittat, atque in-
de totum cœlum coruſcare faciat, oſ, 3. dein verò ipſa terribiliter rugiens Dei
205 ſive tonitru ſuccedat, vſſ, ſeqq. 4. 5. qub præcipue etiam velificatur parti-
cula VIPN Vſ 4. poſt eam ſc. lucem, hoc eſt, fulgur rugit vox &e. Ita vero
loquitur Jobus ex proprio percipiendi modo, quippe ſenſus noſter prius fulgu-
ris lucem, quam ſonum tonitrui percipit. Id quod LUCRETIUS de Nat.
Rer. Lib. VI. novit, quando ita canit:

Sed tonitru fit, uti poſt auribus accipiamus,
Fulgere quam cernant oculi &e.
3Sic fulgorem quoque cernimus ants. Quià



 I5;) 5&”-/ſi ex vulgata vertatur ſententia: dixit Jehovab: ſi non reliquum
tuum in bonum, nulla plane laborat difficultate, (2) Atque i

hinc jam tertio loco patet, quid de allata denominationis
ratione reſtet dicendum. Ipſa nimirum, ruente Radicis notione,
ſponte quoque ſua ruinam minitatur. Quin imo ſi vel maxi-

ime illa ſtaret, quænam, quæſo, tum ratio eſſet, cur Moſes tam
ex abrupto in Eductionem populi Iſraelitici ex ægypto inciderit,
ut inde eidem Jeſchurunis, id eſt, à rervrtę impoſuerit nomen? i

ſNe nunc dicam de allata hujus interpretationis ad omnia loca ac-
commodatione, quam quidem Vir Cl. ita facilem judicat, ut ma-
nibus queat palpari, quamque vero ego, prohl viſus debilitatem!
ne oculis quidem cernere poſſum.

B 5. V.Quid LXX. INTERPRETES ſibi velint, dum verba hæc reddunt: inoxi 70 wuv-
æ 55 seuri à àgxi dveẽ ſub omni cœlo principium ſive principatus ejus, il-

lIud equiaem non video. Non male forſan conjecerimus, ſi a Rad, W princi-
patum tenuit vel geſit, ęxoræ ſive principem egit, V noſtrum ipſos de-
rivaſſe, ſtatuamus. Verum, ne quid nimis, tantum de hoc loco ſufficiat.

Quid ſi verterem: dixit Jehovah: ſi malum Tuum ſ. malediſtio aut inimicitia
tua, qua nimirum tibi maledicunt, inimici ſunt, Te convitiantur, non in bonum
ſc. convertatur &c. quam prono tum omnia fluerent alveo? quod vero U
malum, inimicitiam, malediſtionem, convitium notare poſſit, illud liquidiſime

r rpatet, tum ex collatione Rad. Arab. A àd àLò malum fecit, improbus fsuit.

vu v-

Eĩ E

in Conj, lll. male fecit alicui, adverſatus fuit, malum improbumque dixit, ma-
litiei arguit vid. GOLIUS in Lex. Con?. idem in Rad. Iſà quæ in Coni.

Ill. contendit, rixatus fuit, denotat? tum quoque ex comparatione Vocumv

V& ?Y7 quæ apud Hebræos adhuc ſuperſtites inimicum, ad-
l verſarium, malignum, boſiem, inimicitiam, mulitiam, &e. denotant, quæque æ-

deo notionem ſuam pariter atque Originem procul dubio ab hac quoque radice

17,hauſerunt. Quod ſi tamen ab Arab. r4, Chald,  Adſcendit murum, af-

filivit, unfilivit, impetum fecit, vim exercuit, hoſiilem ſc. in medum, hæc no-
mina malueris derivare, ipſe nec multum repugnabo. Prolixius hæc omnia di-
ducere, illud noſtri non eſt inſtituti, neque etiam aliorum de hoc Ioco ſententias
conſulere, aut excutere nunc lubet, nec vacat,. Hæc interea quoque de hoc loco
às àr wugite dicta ſunto, Conferri quoque poſſunt ea, quæ ſupra ad ſ. 1. in

notis ſunt obſervata,

t
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ſ. V.Commiſſu itaque hac cum aliorum de vocis hujus etymo

ſententils, nunc quoque, quid nobis de eo in mentem venerit,
æquo lectoris judicio erit exponendum. Ego vero (ut paucis quo-
que hinc me expediam) iſtud nominis ex communi multorum
ſententia à Rad,  derivatum malim, eo tamen cum diſcrimine,
ut non à notione, quà reſtum, ſed qu& opulentum, lautum eſſe, bonis
affiuere denotat, denominationem ejus arceſſam. Hic vero ſigni-
ficatus etſi à Vuloo Lexicographorum non fuerit obſervatus, eun-
dem tamen huic Radici competere, Arabes edocere nos poſſunt,

rr/His quippe  in Conj. II. notat facilem reddidit, proſperavit, ſecun-
davit. In IV. Conj.  opulentus fuit, evaſit, bonis affuxit, ꝗ. d. be-
ne vel recte ipſi fuit, Vel ſi phraſi Latina expreſſeris, facile vixit, hinc

G O H 5 51 1 5 11r3, bas vel bas, Bbas maæ0 opulentiam, proſperitatem,

v v Nii Vii vvitæe commoditatem &e. notantia deſcendunt. Aptisſime huc qua-
drat teſtimonium Abul- Pharaji in Hiſt. Dynaſt. p. 268. lagòſ

8a& l, æſ lææſ, Væòl sę &des ditiorum ſpoliatunt,
ingentibus opibus produttis. Neque etiam in ſtylo ſacro hæc notio
hujus Radicis plane non obvia eſt. Conf. Prov. XI. 24.
re, m vnm /m m mu uEm vu quem locum
optime reddideris: Eſt, qui diſpergit, ſc. bona ſua,  additur ipſ
amplius, adhuc: eſt qui cohibet ex opulentia (nihil pauperibus lar-
giens) nihilominus in pauperiem. Vid. Cl. SCHULTENS in h. l.
in Obſſ p. 213. ſeq. qui varias ibidem hujus Radicis notiones ad-
ducit, eamque unam ex alia prono alveo fluere oſtendit. Addo,
quod quoque non parum hæc notio ſtabiliri posſit ex collatione
conſimilium Radicum, quæ eadem gaudent ſignificatione. V. 8. æ
ON, inceſſit q. per metatheſin riſch Ereſtus inceſſit, in Pihel N&]
incedere fecit, direxit, item felicitavit, beavit, beatum, felicem prædica-

vit. Homogeneum  diteſcere, ditari, V N inter ſe permu-
tatis, non minus convenit, Conſer ſupra ad ꝗ. I. in notis annotata.
Sed quid opus eſt verbis, ubi res ipſa claret  Ego ſaltem, con-
jecturæ noſtræ, menti quippe Spiritus S. facile conformi, quid op-
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F  uviqe lponi posſit, primo intuitu nondum video Illam ad minimum ſ
nihil abſurdi tam quoad deduttionem Grammaticam, in qua præter i
ABEN ESRAM longè plurimos Chriſtianorum Interpretum ha-
beo conſentientes, quam etiam quoad denominationis afferendæ ratio-
nem contincere, ex ſequentibus cuivis fiet maniſeſtum.

N Enim quoad formationem, ſi quidem his tricis ulterius immorari
licebit, æ formandum putem à Participio Pahul M&,
cui terminatio J nominibus propriis admodum ſolennis in fine
acccdit, eaque deducto accentu, haud ſecus ac terminatio pl.
Kametz antepenultimum mutat in Scheva, Schurek inſuper vul-
gari uſu in Kibbutz mutatoo, Adeoque hinc emeręit ipſum no.
men participiale Jq&;, ſive illud hoc loco fuerit proprium ſive
appellativum, quod mihi perinde eſt, per populum opulentum,
opibus, divitiis, bonis afjluentem reddi poteſt commodisſime.

Quod ſi cuipiam de literarum ”v V inter ſe permutatio-
ne mihi litem movere adlubucrit, illum ego ad infima pucro-
rum ſubſellia mallem remittere, quam in cjus gratium rem tam
claram tamque perſpicuam pluribus heic loci adſertum ire.

Fu
2 Quemadmodum autem formatio hujus nominis Grammatica eſt
legitima, ita de ratione denominationis non minus genuina, planè

ſum ſecuruss. Hæc enim ũ ulteriori in luce nunc ponenda ſo-
ret, tum in ſubſidium heic cum maximè vocari poſſet vel ipſa
Canaanis terra ſeu Palæſtinæ regio, quippe quæ univerſi o1bis
ſi non umbilicus, at vere tamen ocellus non minimam opulentiæ
hujus Iſraeliticæœ partem conſtituebat. Militatura hic eſſent pro
me omnia illa bona externa, quibus ingratam Abrahamidarum
gentem hac in fertilisſima terra abundàſſie novimus, quæque uti

quævis Divinioris Scripturæ pagina ubivis eloquitur, ita in cu-
mulo præcipuè ſiftuntur Deut. XXVIIL 1- 14. Nehem, IX. 24.
Jerem. V, 27. 28. ſic porro, Confirmaretur inſuper non pa-
rum modò memorata seſchurunis in quovis bonorum genere of-
fluentia opulentia lege illa de mendico in Iſraele non tolerando, Deut.
xXV. 4. Quamvis enim pauperes nunquam in eo non extiterint,
uti exertis verbis vſ. i. ęjuſdem Capitis docetur, illi tamen re-
apſe verius opulenti, quam pauperes erant cenſendi, quippe eęe-

itati
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ſtati eorum atque pauperiei variis beneficiis ex variarum legum
præſcripto in ipſos conferendis ſollicite erat cautum, atque con-
ſultum. Quin imo addi his omnino poſſent deberent o-
mnia illa bonorum genera, quæ in perverſam Jacobidarum pro-
paginem à ſummo e;us bono, omniumque bonorum datore æol-
locata in anteeedd, à vſ. 4- 15. Capitis noſtri enumerantur. In-
de enim non leve noſtræ modò allatæ JESCHURUNIS Etymo-
logiæ acceſſurum eſſet pondus, ſi nimirum conſideretur, quod
tum demum prima vice, prout antea jam monuimus, Iſrael
ſub nomine JESCHURUNIS, id eſt, ſecundum noſtram hypo-
theſin, lauti atque opulenti populi veniat, poſtquam ſcilicet in
antecedentibus omnia illa bona, quæ opulentiam jus atque feli-
citatem conſtituebant, ad gravitatem atque atrocitatem ſcelerum
ipſius aggravandam, ingratique animi vitium eb magis ipſi ex-
probrandum ex ordine erant recenſita. Vorum hæc omnia hic
latius diducere nec opus eſt, nec etiam nunc nobis opportunum,
cum integræ illud diſſertationis facilè ſuppeditare poſſet mate-
riem. Quare Lectorem noſtrum, qui de hac priſci Iſraclis opu-
lentia in auovis bonorum genere affluentia plura noviſſe de-
ſiderat, ad Cl. HULSIUM in prærogativis priſi Ifraelis DIſ. XII.
D 388. ſeqq. ablegamus.

g. Vi.Pergimus potius ab Etymologica JESCHURUNIS conſideratio-
ne ad ultimum, quod in hoc capite nobis reſtat, ipſam ſcilicet ęjusdem
Pragmatologiam paucis adhuc perluſtrandam. Duplici illud ratione
nos facturos eſſe, ſuprà in præliminaribus promiſimus, N ſcilicet
oſtenſuros in genere, quis in ſacris plerumque ſub hoc nomine la-
tere conſueverit, 2 quis in specie noſtro in loco ſub eodem vi-
deatur indicari.
N Populum Iſraeliticum, ut inde ordiar, hon vero ſingularem quandam

perſonam in ſacris hoc nomint deſignari, non eſt, ut prolixè hĩc de-
monſtratum eamus, tum quia jJam in antecedentibus longẽ plu-
rima huc ſpectantia à nobis ſunt allata, quæ ad etymon rite eruen-
dum neceſſarid videbantur præoccupanda, tum ouia à nemine
quoquam Interpretum tam Judæorum quam Chriſtianorum,

quan-



I t-
quantum nos quidem ſcimus, iſtud in dubium vocatur, tum de- lt

nique, quia omnia iſta loca, in quibus nomen hoc occurrit, non
aliud ſubjectum, quam populum Iſraeliticum patiuntur, ut ex l

ipſa eorundem inſpectione cuivis ad oculum liquebit,

2 Res altioris longe indaginis foret, ſi determinandum hic eſſet, i
cuinam terporum ætati populus hic memoratus ſit adſtringendus. Ve-
rum hinc me facili negotio expediam. Puto nimirum, po-
pulum quidem Iſraeliticum priſci ævi minimè hic eſſe excludendum, quip-
pe ille jam antea omnibus generis beneficiis à Rupe Salutis
erat mactatus, in typo quoque omnibus illis ſceleribus ſemet I]

adſtrinxerat, quibus poſteri illius rebus itidem ſecundis utentes i
ſemet ipſos erant alligaturi; De cætero tamen etiam nihil em-
phaſi verborum me detractum ire confido, ſi cum illis non mi-
nus facio Interpretibus, qui verba noſtra ad tempora Mcſſiæ
referunt, quique adeò populum judaicum poſt Captivitatem Babrloni- i
cam in terra Canaanis ſub ipſo Romanorum jugo rebus ex ani- i
mi ſententià fluentibus gaviſum inteligunt. Eò verò tanto
proniores inclinamus, quia præter hunc in nullo alio verba no- i

ſtra tam plenam emphaſin nacta fuiſſc deprehendimus, quem-
admodum iſtud ex ſequentibus ulterius clarebit. Plura inte-
rim huc ſpectantia videri poſſunt apud illos Auctores, quos ſu-
pra in præliminaribus s. 3. citavimus, ad quos Lectorem no-
ſtrum hic malumus remittere, quam verba ipſorum huc prolixè l

tranſcribere.

C CAPUT
 Optimt itaque omnium tranſtuliſſe hoc nomen ſunt cenſendi, quotquot, negle- l]

ctà quidem genuin? denominationis ratione, ex ſenſu eidem nomen ISRAEL
i

in verſionibus ſuis ſubſtituerunt,. Id quod fecerunt TARGUM ONKELOSI h, l.

Cap. XXXIl. 5. 26. TARGUM JONATHANIS Iſiss ERS
ARABICA in l. c. Deut. XXXIII. 26b. SYRIACA,
VERSIO HISPANICA, ANGI.ICANA &c. aliique. LUTHERUM, qui cum
BELGIS non aliam ob cauſam h, l. Cap. XXXIIL. 5, hoc nomæn omiſt, vin-
dicavit RAITHIUS in Vindiciis Verſionis LUTHERI ad locum jamjam citatun.
Conferri quogue poſſunt, quæ ſupra I. jam monuimus.
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CAPVT SECVNDVM.
Pertractans

Ipſam arnyetus ſive Moſis cum Jeſchurune EXPOSTULA-
TIONEM ſub phraſi mme  925 expreſſam.

TRANSITIIS.)oſteaquam in Capite præcedenti ?W ceu perſonum Keryosut-
ILm, quam contra Moſes ceu fideliſſimus in republica Divina
ſervus optimam Domini ſui cauſam defendendam ſuſceperat, ea,
qua propoſueramus, brevitate fuimus contemplati, nunc ſecundum
filum in præliminaribus contextum ad ipſam Kæryo;læer ſive EXPO-
STULATIONEM Moſis cum ditlo JESCHURUNE propius exami-
nandam videmur deducti. Reatum Jeſchurunis in textu ipſo ſub
phraſi  hãò expreſſam ſupra exhibemus. In ejus Con-
ſideratione uti duo diſtinguenda veniunt, tum ſcilicet Objettum, in
quod à Jeſchurune peccatum fuit, tum delittum ipſum, ſive potius
cumulus ſcelerum à ſeſchurune in illud commiſſorum; ita prioris contem-
plationi priorem, poſterioris vero poſteriorem hujus Capitis Sectionem
tribuendam eſſe cenſuimus.

SECTIO PRIOR
de

OBJECTO delitti Jeſchurunis

ARGIIMENTUM.
s. I. OBJECTUM hoc conſideratur  quoad nomen, ita ut vis vocum, unde compo-

nitur, eruatur. ubi (æ) agitur de Voce ME S. 2. (à) de adjecto 'O: 6. 7
2 Meſfiam ſub hoc nomine latere, argumentis adſtruitur. 4. 3 Eidem iſtud
applicatur oſtendendo cur in genere dicatur C  Rupes Salutis. Cu-
jus ren cauſa tum generalior, tum ſpecialior, tum ſpecialiſſima ex peculiari no-
tione vocis Y& in notis adfertur. ſ. 5. Diſquiritur, cur (à) in ſpecic rela-
te ad Jeſchurun vocetur 2 rupes ſulutis ſuæ,

5. I.
n/riorem itaque ſectionem de peccati Jeſchurunici OBJECTO exorſu-

Iiis id cum maxime incumbet, ut in anteceſſum nomen ejuſdem

pro-
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L5 1)  &&Q];-propius indagemus. Ejus vero in propiorem ut penetremus no-
titiam, pauca omnino de ſignificatu vocum, V, ex quibus
componitur, erunt præſtruenda.

Vocem  quod attinet, illam rupem ſive petram plerumque
denotare, nemo eſt, qui ignoret. Deſcendere eandem ab Rad.
 oſſedit, arſtavit itidem ęxtra omnem eſt controverſiam.
Prout vero multiplex hujus radicis eſt notio, quippe ex radicibus
homogeneis ã prognata: ita obſcurum videtur, quœnam
illarum ſit primaria, ad quam ceu ad fontem reliquæ omnes ſint
reducendæ. Nos, quibus immorari hiſce nunc non eſt licitum,
acquieſcimus in cogitatis Doct. GUSSETII, qui in Comment. Ling.
Helr. p. 733. notionem arũtandi primariam ſtatuit, atque inde cum
uliis derivatis noſtrum quoque ã notionem rupis ob ſirmitatem atque
duritiem putat pertraxiſſe, Varios inſuper hæc vox in ſacris obtinct
ſignificatus, eosque partim proprios, partim metaphoricos, de quibus
conſuli poſſunt, præter Lexicographos COCCEJUM, GUSSETUM,
STOCKIUM aliosque, Auctores ſtatim citandi, Inter metapho-
ricas ejuſdem notiones vulgaris admodum notatu digna eſt illa,
qua de Deo adhibetur. Quoniam vero iſtud vario iterum fieri ſo-
let reſpectu, hinc variantes ejuſdem etiam in noſtro loco exinde
prognatas verſiones infra deprehendemus. LXX. ut vulgo audiunt,
INTERPRETES varie non minus hanc vocem interpretantur.
Conferatur de illis TROMMIUS in Concord, Græe. T. I. p. 745.
Quando de Deo ſermo inſtituitur, tum plerumque eandem per
Heov, nvgiol, Bon&nv, dvaæææ &c. reddere conſueverunt, ſenſum pro-

cul dubio magis, quam notationem vocis reſpicientes. Leco ta-
men 2 Sam. XXII. 32. notionem formandi æqu  ex cognata Radice
-5 adhærentem intuentes per ærę tranſtulerunt: Quo in quoque
nec paucos inter eruditos ſecum habent conſentientes, qui itidem
hanc vocem, cum de Deo uſurpatur, ejuſdem cum  creatorem,
deſignante ſignificationis eſſe prætendunt,* Iidem noſtro quoque

C 2 in
æ Neque id plane absque fundamento adſeritur. W& enim  ſignificationes

ſuas confundere, patere poteſt vel ex loco ſerem. I, 5. 7ODO —u35æ DDD
ubi non 6pus eſt, ut æ: EN cum MASORA parva, NATHANE in Con-
cordant, IMCHIO in Radicibus cæterisque Lexicographis illud  pro rm

haben-
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in loco, ut ſæpe alias, ex ſenſu vocem æv ſubſtituerunt. Cujus
rei ratio ipſis procul dubio non alia fuit, quam quod rupem ſive
petram conſtantiſimum divinitatis ſymbolum eſſe pernoverint;
Quippe ejus varias perſectionis tum durities, tum firmitas ſta-
bilitas, tum altitudo petrarum peregregie depingit. Quemadmo-
dum iſtud, præeunte ipſa ſacra ſcriptura, à quam plurimis eſt oſten-
ſum, in quorum propterea cogitatis noſtro quoque loco applicabi-
libus acquieſcimus, Lectorem interea noſtrum, cui volupe erit noſſe
res illas, quarum quoque rupes præterea emblema eſſe ſolet, able-
gantes ad RUYMIGIUM in gmblemat. T. IL. p. 423. ſeq. EVERSDY-
KIUM in Gloria Meſſiæ T. II. p. 626. ſeq;. BAUMANNUM in Theo-
log. Allegor. ꝑ. 175. ſeqq. RECHENBERGIUM in Lexico Hieroghyph.
GUSSETIUM in Comment. Ling. Hebr. l. c. GLASSIUM in Pbhilolo-
gia Sacra ꝑ. 1623. 1724. GATAKER. ad 4ntonin. Lib. IV. ſ. 49.
BOTSACC. Prompt. Alleg. p. 67. RAVGANELL. in Biblioth, Sacra.
SCHNEIDER. in Lexico Bibl. T. I. p. 1054. aliosque.

5. IL.
Alterum nomen, quod cum priori  ulterioris iẽnynsiuę

gratia combinatur, eſt yw. lllud vi radicis ſalut:m quamcunque
deſignare, etiam il norunt, qui vel primoribus labiis linguæ He-
brææ delicias deguſtarunt. An vero hæc genuina primaria vo-
cis hujus ſit poteſtas, id alia eſt quæſtioo. CIL. SCHULTENS in
orig. Hebr. Lib. I. 5. 26. ſeqq: p. 19. ſeqq. naturam hujus vocis
ry“w in amplitudine, laxitate ſpatio ſitam autumat, primamque
Radicis Y ut conjugationem ſic ſignificationem idem velle ac
amplus, ſpatioſus late patens fuit; Inde vero facili perquam pro-
clivi via putat gradum huic verbo factum in ſervare ſalutem ferre,
quod idem ſit, ac aliquem, qui anguſtiis preſſus eqat circumſeptus,
in ſpatium libertatem cum amplitudine abundantia conjunttam tradu-
cere. Pro iſthac primigenia notione tum ex oppoſitione inter è

Y ſive 'vò in ſacris obvia, tum ex Arab. æ45, quod teſte
El

Gjeu-
habentibus ad Radicem W referamus: præcipue cum verbum VY A a0 hac

formandi per creationem ſignificatione Arabibus ſit familiariſſimum. 'Quæ quo-
que cauſa eſt, cur ARABS ERPENIANUS, ſuperſtitioſus alias Hebraiſini obſer-
vator, 72 u in noſtro capite aliquoties per Cſ creatorem reddiderit,
ut me edocuit CIL. SCHULTENS in OLſſi ad Jerem. L c.

EY

-%.-2 n3lL5 ſum—— YDxDD&i rxZi



-7 V bGjeuhario laòl GMS- contrarium anouſtiæ, ſcilicet ſpatioſus Ia-
Hte patens fuit denotat, argumentatur., Quicquid hujus rei ſit, hic

ſaltem relate ad rupem per æ? ſYO innui videtur omne illud genus
commodi, quod petræ præſtabant antiquitus, ſive illud eſſet umbra, quam
rupium quarundam præcellens altitudo peregrinantibus ex iti-
nere delaiſſatis cauſabatur, ſive illud eſſet cibus, mel ſcilicet ole-
um, de quo vid, Interpretes ad Capitis noſtri vſ, 13, aut potus,
aqua nimirum refrigeſcens in uſum eſurientium ſitientium
viatorum ex rupibus profluens, ſive denique illud eſſet perſugium
tutamen, quod fuga aut alio quovis periculo preſſis tum proclivis
proceritas tum fiſſuræ aut ſpeluncæ petrarum præſtabant. Et quæ
id genus commoda ex rupibus redundantia ſunt plura, ꝗuæ pro-
lixius hic recenſere ſuperſedemus, quoniam fuſius legi poſſunt apud

Auctores ſupra citatos.
5. III,Ex hactenus itaque de vocum ſignificatu dictis liquet, phra-

ſin 'VW u proprie Rupem Salutis ſignificare, illamque explicari
poſſe vel per cauſam, Auttorem, Deum ſalutis, vel cum LXX. INTER-
PRETIBUS per &uw ZEwrmęa, Deum Salvatorem, quod mihi quidem
perinde eſt, cum res codem redeat. Inquirendum nunc eſt, quis
hoc loco ſub nomine ſV& 2 ſive RUPE SALUTIS deliteſcat. Sunt,
qui Deum in genere hic à Moſe innui contendunt. Sic CALO-
VIUS in Biblis illuſtratis in h. l. omnes quotquot hic ſtricte de
paſſionibus Meſſiæ agi, inficiantur Interpretes. Non quidem ne-
gare poſſumus, illum ſæpiſſime ſub emblemate rupis, quin petræ
ſalutis in ſacris literis venire; Emphaſi tamen vocum ſi nil deroga-
tum ire velimus, rectius longe ſecundam divinitatis perſonam, MES-
SIAM ſcilicet. primarium conſiderationis Moſaicæ objectum ſta-
ſtuerimus. quia eldem exacte conveniunt proprietates illæ,
quas Moſes in hoc Cantico Rupi huic attribuit, quando nempe
non ſolum verſu 4to molitiones perfectas divinas perſectiones

C3 inæ Non eſt, ut de vero ſignificatu Radicis J& ſimus ſolliciti, cum ille non aliun-
de mehus nobis innoteſcat, quam ex ſermone Angeli Matth. I. æ1, qui ratio-
nem nominis JESU redditurus Græcorum ꝗim ſubſtituit. Conf. WOLFIUS in
Curis Crit. ad l. c.



u  -J G#Pin executione negotii ſalutis modo ſplendidiſſimo maniſeſtandas
huic rupi adſcribit, ſed etiam noſtro in loco talia de eadem prædi-
cat, quæ nonniſi in Meſſia plenam nacta fuere emphaſin, ut ſectio-
ne ſcq. probabitur ulterius. (3) Quia vero admodum ſimile eſt,
quod Moſes noſter hoc loco æque atque verſu 4to alludat ad pe-
tram in Cades percuſſam Num. XX, cujus rei hiſtoria populo
Iſraelitico non poterat non in recenti adhuc hærere memoria)
quod proinde non ſolum petram noſtram conſideret tanquam anti-
typum illius petræ, quem Chriſtum fuiſſe ex Paulina explicatione
1 Cor. X. 4. patet, ſcd incredulitas illa, cujus in percuſſione pe-
træ tum quidem ipſe reus extiterat, tanquam typus omnium illo-
rum flagitiorum à Jeſchurune in Mejſiam ceu rupem ſolutis ſuæ olim
committendorum ipſi ob oculos verſetur. Saltem, quod ter-
tio loco poteſt addi, Moſen ſingularem aliquam petram in hoc
Cantico ante oculos habuiſſe, iſtud non obſcure innuit t demon-
ſtrativum, quod voci  vſ 4, ubi prima vice de Meſtĩa adhi-
betur, absque ulla cauſa præfixum ęſſe, equidem non facile affir-
maverim. Maſorethas quoque ſingulare quidquam in hac rupe
animadvertiſſe, litera 3 in verſu 4t0 majuſcula maniſeſto eſt
indicio. Vid. CLERICUS in h. l.

v.
Nec leve his omnibus acceſſurum eſſe pondus exiſtlimamus,

quando nunc quoque conoruam appellationis  2 ad Meſſiam
attulerimus applicationem Illa vero tanto fſaciliori à nobis expediri
poterit negotio, quanto minori obnoxiam eſſc controverſiæ per-
ſentiſcimus. Sive enim illud nomen abſolute ſive relate ſpectaveris,
utrinque illud ſubjecto cognominando deprehendes convenientiſ-
ſimum. Utriusque conſideratio adhuc paucis nos tenebit occupa-
tos. (ID Itaque hoc nomen conſideramus abſolute, quatenus nimirum
Meſſias in genere appellatur i&  Rupes ſalutis. Rationem
hujus emblematicæ denominationis ſi à nobis requiſiveris, illam
non longe arceſſemus: potuit enim illam Moſes noſter deſumere
vel ex frequentia petrarum, quæ ipſi cum Iſracle tum temporis per
loca petroſa palanti ob oculos verſubantur: vel, quod ò. præced.

nobis
æ Conferri in hanc rem poteſt Doc,, D OUTREINIUS in Iutroduttione ad Em-

bemata Sacra præmiſſa Tomo I. ꝑ. ;30, ſeqq. in præfatione ad Parabolas ib, cit.



 a &Li \s vv/v/nobis maxime probabile viſum, ex hiſtoria illius perræ, quam ipſe-
met juſſu Dei in deſerto percuſſerat: vel ſi utrumque euipiam pla-
cuerit connectere, eidem nec ipſe calculum meum denegabo. Ma- i
joris longe momenti erit obſervaſſe, quo jure demum Meſſias au- i
diat RUPES, in ſpecie rupes ſalutis. RUPES meretur appel-
lari, quia tanquam verus æternus Deus non ſolum omnes illas
perfectiones divinas ſub emblemate rupis adumbratas perſectiſſimo
modo poſſidet, verum etiam eaſdem in auguſtiſſimo negotii gra-
tiæ theatro ſplendidiſſimum in modum demonſtravit. Nec mino-
ri quoque jure ipſi 8) competit nomen Petræ SALUTIS, tum quia
omnem illam ſalutem, quam ex petra terreſtri redundare, ſupra à
iv nagltu tetigimus, ſpirituali modo fidelibus ſuit præſtat, vid. Cel.
LAMPIUS, præceptor meus nimis eheul mature mihi ereptus, in
Fœd. Grat. P, IlI. T. I. p. 180. ſeqqu. tum quia omnis ſuorum ſalus in
ipſius ſponſione in æterno conſilio gratiæ facta, tanquam immobili
rupe unice eſt fundata, atque proinde quoque ab ipſo tanquam ve-
ra ejuſdem cauſa atque unico Auctore dependet: tum denique,
quia per paſſiones conſummatus plenaria æternæ ſalutis acouiſitio-
ne in plena emphaſi populo ſuo ſactus eſt rupes ſalutis: tum enm
rivi ſalutis acquiſitæ, ceu antitypicæ aquæ petræ per Moſen percuſſæ,
ex ipſo tanquam ejuſdem antitypo ad populum Iſiachticnm novi
fœderis redundare demum plenarie occipiebant. Scd quorſum ab-
ripior in tam latiſſimo piarum meditationum campo? Pauca hœc
ex tam uberrima dicendorum meſſe excerpſiſſe ſufſficiat.*

ꝗ. V,
5 Ex dictis licet abunde conſtet, cum quod M&  ſit ipſe Meſſins, tum quod
ipſn quoque nomen hoc exacte conveniat; ad utriusque tamen iluſtrationem non

parum conferet, ſi vocem MW adhuc paulo accuratius contemplemur. Eſt
vero iſthæc ita comparata, ut non ſolum ſalutem in genere, ut ꝗ. 2. monuimus,
ſed Metonymice ipſum Auctorem Salutis, Servatorem ſive Jeſum iuòurũ
deſignare poſſit percommode. Eo enim ſenſu plus vice ſimplici in ſacris occur-
rit. Notabilis eſt locus Gen, XLIX. 133 alib] -e., quem non
male verteris: JESU M tuum expeſto, ehova' confer ꝗoque Jeſ. XII, 2.

mw qLr rarm ubi HIERONYMUS deſerte reddit: Tu es Deus SALVA-
TOR meus, in Commentario explicat: id eſt, Feſus meus. Addantur loca
2ſ, XIV 73, LXVIiI. 20. Jeſ, XLIX. 6. LII. 7. IVI. Conferantur cum his illa

l Ioca, ubi de Deo Salutis Auctore in gencre adhibetur v. g. Exod, XV, 2. Pſ.
xxxv,
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Quemadmodum autem ex dictis abunde liquet, quod cur

Meſſias abſolute dicatur nv" 2&& Rupes Salutis, ita in hac ſectione
nihil reſtat, quam ut (ſl) tantum inquiramus, quo jure cum relatione
ad ſeſchurun idem à Moſe noſtro nominetur V& 2 Rupes Salutis
sUA, Ut paucis omnia dicam. y&w 2 cum relatione ad ſeſchu-

run

xXxXXV. 3. Jeſ. XXXIII. 2, in primis Pſ. CXIX. 155. ſVD DVLD 2lln 1

ubi quis ex maſcul. P\m cum fœm. VYO conſructo non male inferret, per
VU Saluatorem deſignari: præcipue, ſi conferatur hic locus cum Prov, XV.
29, ubi pro YI& ſubſtituitur Eadem fata ſubiere VO Mde quibus conf. STOCKIUS in Lexicoo. Mirum proinde nobis videri non debet,

quod LXX. INTERPRETES non ſemper hanc vocem per ræruęiær vel rurãior,
ied ſæpiiſime, quando ad Deum. refertur, per forĩęæ Incẽ reddiderint.
Ita Hab. lil. 13.1Wn ræ y&- læã yO- PNY Quæ verba 6ta Edi-
ditio Græca, cujus HHERONYMUS in Comment. meminit, ita transfert: ibna-
Si5 7 cucæ; T0 Auor c” dis IHE OT N XP IET ON. Sic JeſL XVil. io, Kæ-
æ576 70 i0 7 ZEQT HP A ræ PſL XXVII. I. Kugios EQT H P 5.
inprimis Jeſ. LXII, i1, ubi Deus ſiliæ Zionis annunciari jubet: Ecca N2 IO
Salus tua venit, LXX. transforunt: 195  2 Q THT o8 wagæytzom. Quæ
verba de Servatore dicta eſſe, ipſe Servator oſtendit Apoc. Xxl. 12. Sic Hagg.
IIL 13. ubi TARGUM BB 25 NòND VMR Exultabo in Deo ſa-
ciente redemptionem mei. LXX. EvQææòneoc ini S10 ra E Q T HPI u.
Noſtro in loco itidem per rarę reddunt? xæ du icn dæ ix E_ THPO
dvru. Nec ſolum id, quod Hebræis Salus audit, apud 745 6 Servatoris no-
mine venit, ſed viciſſim, quem Hebræi Servatorem vocant, illi cærnæ ſi-
ve ſalutem dicere non verentur, Conſ. 2. Reg. XIll. 5. 11 atl]P& LXX. n iduxs nogi- eorngiar væ Irjunn. LXX. Viralem verfio-
nem videtur ſecutus Simeon, quando verba Jacobi Patriarchæ p. d. in oculis ha-
bens pro 3alub dicit cæragi o, id eſt ZQTH P A v, Nec non ipſe
Servator noſter Joh, IV, 22. 57  Z QTHP IA iæ 7ar Iuduiv irn. Ubi p. d.
per cæ7ngiær ſemet ipſum tanquam mundi Servatorem deſignat, id quod etiam
mulier iſta Samaritana ita accepiſſe videtur, quando vſ 235, in reſponſione ipſum
Meſſiæ nomen reponit: Oæ T1 Mtcciæs texivæ,  xaor&- Xeis&-
Vid, Cel. LAMPIUS in Comment, in Johann, T. I. p. 750. ad h, I. Nihil igi-
tur, ut dicta ad ſcopum tandem redigamus, obſtat, quo minus hoc Iloco

ita interpretemur, cum LXX. INTERPP. per appoſitionem reddamus:
OEON EQ THPA sæ, Rupem ſive Deum SALVATOREM ſive FESUM
ſuum, præcipue cum illud obſervaſſe non ſolum non parum faciat ad Iuperiora,
quæ 3. 4. diſputavimus, confirmanda, verum etiam maxime ad confun-
dendos Jeſu nominis hoſtes, impios ſcilicet Judæos, qui hoc nominis in lege
non occurrere venditantes acerbiſimis illud convitiis ubique lacerare conſue-
verunt,



ꝗ4; æ J Grun cluit Meſſias a) propter omnimodam ſalutem temporalem, cujus
Auctor ipſe extiterat tum priſco Iſraeli in eductione præſertim ex
ſervitute ægyptiaca, in ductione ejuſdem per deſertum ſub colu-
mna nubis ignis, in tutamine ab hoſtium inſidiis, in expulſione
eorundem ex Canaane, in introductione ipſius in terram promiſ-
ſam, in conceſſione omnis generis bonorum in hac ipſa terra hœ-
reditaria ita porro: tum etiam ſerioris ævi Jeſchuruni, poſt eductio-
nem ex captivitate Babylonica ſub ipſo etiam adventu Meſſiæ in
terra itidem Canaane rebus ex animi ſententia fluentibus gaviſo:
id quod ex hiſtoriis illorum temporum fuſius poſſet demonſtrari,
ſi quidem id nunc ageremus. 8) Cum maxime vero nomen
 3 merebatur Meſſias propter ſalutem æternam, cujus viam
non ſolum priſto Iſraeli, jure adoptionis in populum peculii, præ aliis
gentibus patefecerat, eumque in finem leges ſalutiferas eidem præ-
ſcripſerat, quarum fideli obſervatione Salutis æternæ poteiat fieri
particeps; ſed quam etiam poſteris Iſraclis ipſe olim crat annun-
ciaturus, tantam ſalutem juſto pretio æſtimaturis plenarie erat
acquiſiturus, atque eo ipſo piæ indolis Jeſchuruni ſemet àę rv
curigæ ææ ceu Deum ſervatorem ſuum exhibiturus. At vero, inquics,

quorſum tanta ſalus, cujus Jeſchurun maximam tamen partem non
factus eſt particeps? Sed cogites tritum iſtud: nemini (ne dum in-
digno, qualis erat Jeſchurun) beneficium obtruditur. Id Moſes optime
quidem noverat, detortam Jeſchurunis progeniem ſalutis hujus non
ex aſſe hæredem fore, quin potius oblatam ſalutem repudiando,
ipſumque Salutis Auttorem rejiciendo ſemet vel mica ſulutis indignum
eſſe redditurum, atque adeo rupem ſalutis ipſi contra sσ æσxu;-
rœrõ- xu neru oxaròun futuram. Voluit tamen Meſſiam tam gra-
tis atque vivis hic depingere coloribus, ut eo magis anſam habe-
ret, infrunitam Jeſchurunis proterviam ingratique animi vitium
ſcopo ſuo convenienter perſtringendi. Quematmodum itaque,

D ut
 Pivide quidem hic depingitur Meſſias in ſe, non vero relate ad Jeſchurun, Ne-

que id ſine ſingulari Dei providentia factum eſſe exiſtimem: ſi enim directe hio
nomen W à Moſe noſtro fuiſſet adhibitum, tum procul dubio Jeſchurun ſce-
leribus illis in Servatorem ab ipſo ſecundum vaticinium Moſis aliquando commit-
tendis ſemet non fuiſſet alligaturus; quod tamen vi decreti reſpectu executionis

nego-

a Iæ. =5



EIEIL -vut ex hactenus recenſitis tandem ſumma fiat, res ipſa loquitur,
Rupem ſalutis Jeſchurunis non alium eſſe, quam ipſum ſanctiſſſ'mum
Servatorem noſtrum, qui patribus ut talis erat promiſſus, à pro-
phetis ut talis depictus, quique etiam in plenitudine temporum ut
talem Jeſchuruni ſuo ſemet ſtitit; ita cuivis exinde primo facile in-
tuitu fiet manifeſtum, non leve eo ipſo ſententiæ noſtræ accedere
pondus, quando paſſiones Meſſiæ hic prædictas eſſe ſtatuimus. Ad
quas vero eruendas cum poſteriorem hujus capitis ſectionem de-
terminaverimus, hinc ad ẽandem ſine ulteriori mora nunc pedem
promovemus.

SEC IIO POSTERIOR.
Siſtens

Inſa Jeſchurunis in rupem ſalutis ſuæ DELICTA, ſub emphatica
voce "20 vivide depitta

ARGUMENTUA.
ſ. 1, Præcognoſcenda quædam ſiſtuntur. 5. Ipſa Jeſchurunis SCELERA in rupem

ſalutis ſuæ admiſſa eruenda inchoantur: eumque in finem nonnulla ad accuratiò-
rem emphaticœ vocis 52) intelligentim facientia præſiruuntur, 5. 3. à Initium
fit ipſius recenſionis varantium hujus radicis notionum, quidem (æ) ſiſtitur no-
tio cadendi, marceſcendi &e, eaque 4. (4 textui hiſtoriæ paſionis Meſſiæ,
6. 5. (b) vaticiniis, emblemati rupis ſcopo Moſis applicatur. 6. (è) Significatus con-
temnendi, ignominia afficiendi excutitur, idemque 7. paſſionibus Meſſiæ ac-
commodatir,& 3. 8. ex vaticiniis ſcopo Moſis corroboratur. §.9. Notatio ſtultitiæ
ex radice H2 eruitun s. 10, eadem ſenſui verborum, ſcopo Moſis congrua eſſe
demonſtratur. 1.  Ex peculiari notione ææ ã apud Arabes adhuc ſuperſtite
ipſum crucis ſupplicium inveſtigatur, idque ita, ut (æ) notio illius peculiaris, quæ con-
fitt in jaculatione perforatione cum ſagittis, in apricum producatur, f. i. (à) ea-
dem ſupplicio crucis Meſianæ ſenſui verborum noſtrorum applicetur, a) ex collu-
tione conſimilium phraſium propheticarum itidem figurate ſupplicium crucis deſignan-
tium. S. 13. Ex egregia ejuſdem ad emblema rupis relatione: quæ adducitun.-

S. 14. Meſſiæ ut rupi ſalutis applicatur. 15. Ex inſigni ejus cum. ſco-

pO
negotii gratiæ neceſſario fieri debebat:. Hæc cauſa eſt, quod nuſquam in Prophetiis,
in quibus de paſſionibus Meſſiæ agitur, expreſſis verbis no nen Servatoris le-
gatur: eodem plane modo, uti nec mortis genus, ſi ppliciu n ſcilicet crucis
à Meſſia perpetiendum directe usquam fuit commemoratum, Id enim ſi factum
eſſet, tum Meſſias p. d. nunquam à Judæis fuiſſet cruciſixuz, Conferri poſſunt
io hanc rem, quæ Sect, ſeq. erunt recitanda.



-7 a /]0po Moſis convenientia. S. 16. 3 Reſurrectionem Servatoris tacite ſub voce bLa3

inſinuari, veroſimiliter conjicitur, I7. Coronidis loco objeſtioni cuidam oc-
curritur.

n

L.

onſiderato jam &5 æn objeſto illo, in quod Jeſchurun à Mo-
U ſ noſtro deliquiſſe arguitur, demonſtratoque, illud non alium
eſſe quam Meſſiam, ſanctiſſimum noſtrum in ſecula benedictum
Servatorem: nunc quoque OELICTUM ipſum, ſive, ut rectius di-
cam, cumulus ſcelerum à ſeſchurune in Meſſiam commiſſorum ex empha-
tica illa multoque ſignificatu foeta voce 72 paulo uberiori con-
templationi erit ſubjiciendus,. Id vero ne ſine aliquo iterum ordi.-
ne præſtetur, primo pauca quædam præmittemus, quæ ad genera-
lem notionum Radicis noſtræ 72 evolutionem quidquam conſerre
videntur, deinceps vero præcipuas ejuſdem notiones ſigillatim co
ordine excutiemus, ut unamquamque inſimul illarum loco no-
ſtro paſſionibus Meſſiæ convenientiſſ'mam adſiruamus. Id ve-
ro uti caput longe uberrimam diſſertationis noſiræ partem con-
ſtituit: ita, antequam eo deveniamus, id unum Lectorem noſtrum
nunc monitum volumus, nos, licet verba noſtra prophetice con-
ſiderare conſtituerimus, in implemento tamen eorundem prolixe
demonſtrando non eſſe moraturos, quin potius illud partim ſimul
adſperſuros, partim vero ex hiſtoria Evangelica paſſionis Chriſti
ut nemini non notiſſimum ſuppoſituros.

ꝗ. I.DELICTA igitur ſeſchurunis in Meſſiam perpetrata conſideraturis
id ante omnia datum erit negotii, ut in genuinam Radicis 99 po-
teſtatem penetrare allaboremus. Illa ut eo clarius nobis in-
noteſcat, nihil nunc prætermittere certum eſt, niſi quod nullam
plane probabilitatis ſpeciem hanc in rem promittit. Id vero ad
hypotheſin de ſeminibus vocum bhiliteris uti nemo niſi omni in Philo-
logiam ſacram reverentia caſſus facile retulerit: ita a nemine quo-
que, niſi tali, nobis vitio vertetur, ſi ejuſdem vires hic pauliſper
tentemus, atque eo ipſo viam quaſi ad pleniorem Radicis noſtræ
L2 intelligentiam ſtruamus. De ſimplici igitur ſemine, ut
NEUMANNUS, LOESCHERUS aliique horum aſſeclæ loqui

D 2 amant,



SEBESamant, dum cogitamus, commodiſſime procul dubio illud figimus
ih bilitero ã, quod ex illorum ſententia confundentis quovis
modo deſtruentis involvit ſignificationem. Liquere illud poteſt non
ſolum ex ipſa illa particula ”2, quæ in ſucris literis ſub notione:
non, nequaquam, nibili adhuc ſuperſtes eſt, natura ſua nonniſi abo-
litionem deſtructionem dicit; ſed multo evidentius iſtud patebit,
ſi prolem atque familiam ab hoce ſimplici 2à deſcendentem obiter
perluſtremus. Dubium enim nemini eſſe poteſt, quin hinc de-
ſcendant geminatum 992 inuſitatum 925, unde 22 Babel;
iſtud vero permixtionem, cunfuſionem, deſtruttionem innuere, cuivis ex
Gen. XI. 9. eſt manifeſtum.  Cavum, ut vocant, õ, de cu-
jus etymo ſtatim. Q) Præter noſtrum Y9 præformata alia, v. g.
LON8 luxit, in luſtu fuit, van evoneſcere, vanum fieri, ſ corrupit,
perdidit, deſtruxit, notione apud Chaldæos præcipue huic verbo oro-
pria. Addo hiſce nomen 2€n, quod orbem, terram habitabilem
denotat; nativo tamen ſignificatu notat mundum, ſive r næ, univer-

ſum, terra, aqua, aẽre, meteoris, nubibus permixtum, à Radice ſu-
pra allata 2: quæ mixtio ſive sonfuſio cum Græcis Latinis
videretur ornatus, hinc priores xœur, poſteriores mundum, id eſt,
exornatum appellavere. Accedunt his 4) aliæ quædam radices
auttæ, quæœ ceu cjuſdem familiæ voces à 99 itidem originem
ſignificatum traxerunt, v. g. Chald. R2, quod notat: conſumi, at-
teri vetuſtate, unde Arab. 3b eſt ærumnam calamitatem immittere,
qui ſignificatus hæſit Ioco Dan. VIL 25. vid. Cel. SCHULTENS in
h.I. Ab hac Rad. 2 nonniſi litera cognata differt ã vetera-
ſcere, vetuſtate atteri unde naræ, olim, nær, vetus, Germ.
faulen, fallen &c. quia vetera putreſcunt decidunt. His de-
nique accedunt compoſitæ quædam radices ab hoc quoque ſim-
plici 9ã oriundæ, v. g. ?ã exinanivit, 3 quod primario notat:
abſorbſit, deglutivit, devoravit, perdidit, unde Gr. æræhæ Lat. ba-
lena ab abſorbendis deglutiendis piſciculis ſic dicta; ſecundario
vero: amputavit, ſuccidit ex Arab. æ, quæ notio locum obtinet
Job. VIIL. 18. vid. Cl. SCHULTENS in Job. ꝑ. 23. Cætera ne nau-
ſeam creem, lubens prætereo, quæ luxurians alias ingenium, non
e0, æque facili negotio huc trahere poſſet,. Ex his ſaltem primo

intui-



\5 29) j&5intuitu apparere poſſet ſententiæ? hujus de ſeminibus vocum ſim-
plicioribus probabilitas, quin hac admiſſa, non parum inde ſtabi-
litum iri notiones omnes Radicis noſtræ ã, quam æque atque al-
latas omnes dejettum deſiruttum quid involvere, ex dicendis fiet
manifeſtum. Imo nec ipſi diffitemur, hanc ſententiam longe plu-
rium merituram eſſe calculos, ſi per omnia ea probabilitate, qua
in hoc bilitero ã, quanta etiam cunque illa ſit, gauderet,. At
vero, ut verum etiam fatear, etſi allata hactenus aliqua veriſimi-
litudinis ſpecie ſe commendant, in aliis tamen longe plurimis iſtius-
modi quid invita plane Minerva tentatur, atque proinde lubentes
quoque confitemur, parum inde ſubſidil atque fundamenti notio-
nibus Radicis noſtræ 9 acceſſurum, ſi aliunde ad illas eruendas
certiorique fundamento ſuperſtruendas mãajor nobis ſpes non afful-
geret, De quo tamen uti non dubitamus, ita nunc ad illas pro-
pius excutiendas bono animo progrediemur, ſuperioribus interea
ſuo loco relictis, tantumque valere juſlis, quantum apud Lectores
judicio pollentes valere poſſunt, æ

ꝗ. Il.Radix 22 æque ac cognata ba, ut eo perveniamus, gene-
ratim obtinet notionem cadendi, qua etiam cunque iſtud fiat ratio-
ne, COCCEJO GUSSETIO in Lexicis piinceps hujus Radicis
notio eſt marceſcere, contabeſcere. Ab aliis tamen præſertur prior.
Quicquid ſit, ſaltem quando àã cadere notat, tum plerumque de
ru cadere rerum flacceſcentium contuheſcentium ſumitur, diciturque

proprie de foribus arborumque foliis ob interioris ſucci humoris de-
ſectum externique æſtus vehementiam decidentibus. Loca videantur apud

STOCKIUM in Lexico. (õ) Improprie autem uſurpatur de homi-
nibus, tum illis, qui laboribus ad languorem dati, id eſt. delaſ-
ſati cadunt quo ſenſu occurrit Exod, XVIII. 18, tum talibus,
qui ita ceciderunt, ut nunquam ſint reſurrecturi, id eſt, intereun-
tibus. vid. 2 Sam: XXII. 47. Pſ, XVIIL. 46., Jeſ, LXIV. G,

D3 Eadem Sententiam hanc de ſeminibus vocum ſignificatu literarum hieroglyphico mo-
deſte excuſſerunt Cel. Chr. Bened. MICHAELIS in diſſ. de h. matenia Halæ.
1799. 717. J. G CARPZOVIUS in Critica S. V. T. p. 186, ſeqq

 Id ipſum Radix hæc æE cum Ling. Lat, Gr, aliisque commune habet. Apud
Lati-

x F

 æ F Tũr-
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Eadem hæ]c notio cadendi in multis derivatis ęjus eſt conſpicua;
Deſcendit hinc nHã, (uti nun a h) cadaver, quaſi caducum aut
deciduum dicas, quod tam de beſtie Lev. XXII. 8, quam de hominis
cadavere 1 Reg. XIII. 29. Deut. XXI. 23 Jeſ XXVI. 19. uſurpatur.
 Hinc quoque eſt :2p diluvium, ſic dictum, quod omnia fecerit
cadere, concidere, marceſcere, 2 menſis octavi nomen, ſic appellati,
vel quod tunc terræ naſcentia tanquam emarcida concidunt, vel
quoniam, ut RIMCHIUS vult ad Jerem. IIL 3.W0R? D2”m 2r§
2m PvYnR /,a m 3 ]/8 ſhmrraa /m
ut plurimum multa pluvia decidit in ottobri, idcirco vocatur menſis næ

ex

Latinos enim ſǽiſime æà cadere idem eſt, quod mori, interfici, perire,
PVIRG. æneid. Lib. IL.

CADIT Ripheus, juſtiſſimus unus
Qui fuit in Teucris.

PRUBENT. Periſteph. in Roman. vſ. 535.
Nam membra prvi pendo, quo pacto CADENT,
CASURA certe lege naturæ ſuæ,
Inſtat ruina, quod reſolvendum eſt, RUAT.

Cadere bello, cadere in atie, prælio vel in prælio Poetis, Oratoribus Hiſto-
ricis in uſu ſunt,. Eodem more ruere, corruere, labi ſæpiſſime pro mori ſu-
muntur. Eadem notio in derivatis obtinet: ſic caducum idem eſt, quod mor-
tale, occidere 1]dem, quod perive Inde mors ruina, aliquando caſus oc-
caſus audit. Quæ nota ſunt. Vid. FABRI Theſaurus. BARTHIUS in STATII
Lib. IX. Thebaia vſ. 885. p. 10. Lib. XIL. vſ. 209. ꝑ. I460. GARMANNUS de
miraculis mortuorum ꝑ. 5. 6. aliique. Nec arctioribus limitibus conſtrictus eſt
ſignificatus Græci æiæ7u. lllud enim non ſolum notat cadere in genere, ſed
ſpeciatim accipitur pro proſterni, interfici, mori. in ſignification poſ©t HO-
MERUM Iiiad. è

a dygiso E INTONNixęo: 48 Tęœar x væ§ EFixugæ.
Uſ; ſunt proſæ etiam ſcriptores. Sic PAUSAN, æ/oræ ir gæn. PLUTARCH, æi-
rœv 5& Erig. Et ſic porro. Quocirca mortui illis uu%æ4 ſive jàcere dicun-
tir. Quæ omnia ex Lexicographis conſtant.. Vernacula noſtra- etiam æb mori-
non raro per fqllen exprimit. Conf. verſiones LUTHERI& PISCATORIS a Sam.
IIL 34. 38. VORSTIUS de H ebraiſmis NT. ꝑ. 163. ſeq.

 Sic Latinis dicitur cadaver à cadendo; Græcis ærouæ, æir&, #æiruæ, q. d.
u5ur cuuæ,  ær vel æiæra. Vid. GARMANNUS I. c. M ARTINIUS in Lexi-

co ſub voce cadaver. CHABOTIUS in Horat. Satyr VIil. p. 102. BARTHIUS in
Adverſ, ꝑ. 2568. BECM QNNUS in originibus Ling, Lat: p. 304. aliique.



520 31) %&-ex ſignificatione mabbul.  Plura ad hanc notionem ſtabiliendam
non affero, ne ſoli meridiano lucem addere velle videar.

v,
Quam commodum verò ſenſum haæec notio loco noſtro applicata fundat,

quis non videt  Verte igitur 9 L29 cadere fecit ſ. faciet,
ſive, quod Græca dialecto optime expreſſeris, iaruuæriæ rupem ſa-
lutis ſuæ. Interpretare illud proprie, interpretare metaphorice, Utrum-
que contextui reſpondebit. Proprie ſi ſumſeris ro ?ã, quatenus
nimirum notat cadere fecit, tum egregic hic tibi depictas videbis
varias illas machinationes à Jeſchurune ad Mcſſiam ſuum oppri-
mendum excogitandas, ſive illud futurum eſſet clanculariis conſi-
liis. Joh. V. 16. ViI. 1. 19. VIIL 37. 40. XL53. Matth. XII. i4. XX VI. 59.
XXVILI I. ſive ad ſraudem compoſitis verborum captionibus quæ-
ſtionibus, Matt. XIX. 3. XXII. 15. ſeqq. 23. ſeqq. 34. ſcqq. XXVI. 61. ſive
apertis denique moliminibus in ipſius perniciom directe tendentibus,
Joh. VIiL.59. X31. Ad quod poſtremũ nò immerito ietuleris nefariũ
Nazaræorum inceptum, qui Luc, IV. 29.30. rupem ſilutis ſuæ de præal-
ta rupe præcipitare voluiſſe commemorantur. Id ſaltem mortis ge-
nus, quod Meſliam tum indubitate manſiſſet, niſi evaſiſſet, neſcio, un
usquã alibi tam clare prædictum ſit, ſi, quidem taliicontingentia præ-
dicta ſtatuere licebit.  mpron le autem ſi ſã2 accepciĩs, quate-
nus nempe tum delaſſatum reddere, tum interſiccre ſive cadaver ex ali-
quo facere, tanquam cadaver aut morticinium tradare aliquem ſignifi-
care poteſt, tum hic iterum non paucas cirea paſſiones Chriſti
circumſtantias deprehendes prædictas. Prævidiſſct nimirum hoc
modo Moſes noſter Spiritu prophetico, quam fatigatus foret Sal-
vator noſter, quando ante per tenuem victum crucifixionem
proxime præcedentis noctis anguſtias emaciatus in agonc mortis
conſtitutus ſanguineum ſudorem atque humorem vitalem eſſct emiſſurus

Luc. XXII. 44. quam emarcidus delaſſatus cſſet futurus, quando
hinc inde eſſet ablegandus, quando dira maledictæ crucis trabs

hummeris
 Notio cadendi qu BD in multis etiam aliarum linguarum vocabulis hine quo-

que oriundis adhuc ſuperat. v. g&. in Græc. Bæarna, væv©idla, QuvA&, ęvæ,
4& c. Lat, nebulo, folium, quod cito ma. ceſcit  irde decidit, vilis, fla-
vus &c. Angl. tho fall. Germ. Vladt/ fahl/ faſen/ abfaſen/ foul/ ſic porro.

næ De ipſo hoc ſupplcii genere Judæin, Græcis, Romanis recepto ag.t SUICE-
RUS in Theſ. T. l. p. 498. SELDENUS de Synedriis Lib. I, Cap. V. p, 51. ſeqq.

Cel, VOLFIUS in Curis Crit, ad locum Luc, cit.



humeris ipſius impoſita ad locum ſupplicii eſſet bajulanda. Matth,
XXVIL 32. Marc. XV. 21. Luc, XXIII. 26. Quin imo proſpexiſſet hoę
pacto, Jeſchurunem ſuum, quando, ita præ languore cecidiſe rupem ſa-
Iutis ſuæ, ipſi non ſatis foret, aliud adhuc ſcelus machinaturum, ru-
pem nimirum ſalutis ſuæ tanquam impurum cadaver, ceu contactione ſua
impurans, ex urbe ejecturum, impuris gentibus ut impurum commiſſu-
rum, ad locum impurum ſupplicii pertracturum, quin denique cadaver
ſeu morticinium ex eo fatturum, quæ id genus ſcelera ſunt plura, quæ
Jeſchurunem in rupem ſalutis ſuæ perpetraſſe ex hiſtoria Evangeli-
ca conſtat, quæque prolixius hic recenſere ſuperſedeo,

Imo quis poſſct amplius ambigere de allata verborum noſtro-
rum interpretatione, quippe quæ tam exacte tum Vaticiniis Propbe-
tarum, tum emblemati rupis ſcopo Moſis reſpondet. æ) Dico,
Vaticiniis Prophetarum: de eo enim qui dubitat, perlegat is pſalmos
XXII, in primis cjuſdem vſ 15. 16. coll. Luc. XXII. 44. nec non

Pſ
Notatu in hane rem dignus eſt locus ex chelel apud RAIMUND, in pug. ſid. p. 363

b2 2 R IER  PPs’u D ;n”» I3r A- ꝑrh q5 ꝑ rvn æ] mresn hæ -s ã INE b]
V” ſbEuE  ſ9σ ſ] DJR N? D?E 29ũ PN æ
NO? Du»ya‘» DPEE?R  Bbn 1ã /2 ]ãu M
 vwIRRE MY? Mm 7mrmaæ] mm rm =n
N- ſM5 PE MYYRIU Dixit R. Nachnann ad R, Iſaac,quis fecit te audire, quando veniet F ILIlS CAD IVUS, vel RUENS ait

ei, quis eſt FILIIIS CAD IPUS? dixit ei M ESSIAS. Ait ei Meſfiam
vocaſti FILIIAI CADIPUM? dixit ei: etiam: fſicut dicitur Amos 9: i.
IN DIE ILLO ERIGAM CASULAM DAVIDIS PROLAPSAM. Di-
xit R. Jochanan: Generatio, in qua filius David venturus eſt, diſcipuli ſa-
pientum minorabuntur: reliquorum vero oculi erunt deficientes in luũtu& ſuſpirio,

anguſtia multe, ſententiæ graves inmovabuntur adhuc prima non erit
executioni mandata, ecce jom veniet ſecunda. Hanc traditionem de  eſa
filio cadivo quando allegat Raymundus, ita pergit:,, Principio hujus traditio-

nis valde conſonum eſt, quod de Judæorum ponulo taliter ſcriptum eſt. Deut.
-XXXIL 15. 7& 28 à25 V©m” ſitr OO dereliquit, vel ex-n tendit, vel abjecit Deum, qui fecit illum: dejecit, vel cadaver, vel mor-

ticinium fecit rupem ſalutis ſuæ, Hoc procul dubio tunc impletum eſt quando
Judæi extenderunt in crucę Salvatorem,  ipſum cadaver cum occidendo fœ-i

 cerunt,



Pſ. LXIX. 3:5. 15. 16. 27. Pſ. LXXXVIIL 5. 16. Jeſ. LIIL 3. 4. 5. &e.
dubium ipſi omne eximetur, quando ipſum Meſſiam audiet que-

rentem de omnibus illis injuriis, quas à Jeſchurune ipſi inferendas
jam jam enumeravimus. non minus quoque adducta explicatio
 122 cum emblemate rupis ſcopo Moſis convenit. Conſtat enim
inter omnes, ſupra jam æ5 ir uæQiòd monitum eſt, quod rupes
non ſolum ſit emblema divinitatis in genere, ſed quod altitu-
do, firmitas, durities, immobilitas &c., quæ de rupibus ubivis præ-
dicari ſolent, emblemata ſint præcellentiæ, fortitudinis, omnipo-
tentiæ, aliorumque attributorum divinorum, quæ hic non repeti-
mus. In confeſſo etiam eſt, Moſen per univerſum hoc canticum
ſuum totum in eo eſſe, ut improbitatem, infrunitam proterviam,
ingrati animi vitium, aliaque quævis ſcelera in rupem ſalutis com-
miſſa Jeſchuruni exprobret. Jam vero, quid accomodatius, quid
aptius in hanc rem producere poterat, quam ſi vaticinaretur, quod
Jeſchurun, non obſtante, quod Meſſias reſpectu Deitatis perfe-

mtfin It ſſĩ na nulli u vctionum divinarum rupes e e rm ima, a q e mo i-Iitati ſubjecta, id eſt, vere omnipotentiſſimus, fortiſſimus, conſtan-
tiſſimusque Deus, nihilominus tamen eò proceſſurus eſſet enormis
impietatis atque protervæ audaciæ, ut hanc rupem ſalutis tanquam
emarcidam, in quàa nihil eſſct præſidii unde nihil commodi re-
dundaret, pervertere, deſtruere, dejicere, atque ita quovis modo caſum
atque ruinam cidem intentare in animum induceret.

5- VI.Atque hæc eſt prima primaria Radicis noſtræ à2) ſignifi-
catio, vel, ſi malueris, prima notionum ejuſdem claſſis, quam per
omnia loco noſtro convenientiſſimam eſſe, ex dictis procul dubio
cuivis eſt manifeſtum Procedendum nunc quoque eſt ad reli-
quos ejuſdem ſignificatus eruendos, eosque itidem textui noſtro
applicabiles eſſe oſtendendum, Aitera itaque notio, qua Radix
noſtra "9ò gaudet, eſt contemſit, vilipendit, in ſpecie ignominia, tur-
pitudine offecit, vel ſi malis voce Latina hinc deſcendente exprime-
re: cen NEBULONEM trattavit. Prono alveo hæc ſignificatio con-

l

temptus ignominiæ ex priori profiuit; quicquid enim vilipenditur,

E i E veluti
dedecore afficitur, eſ æſtimium dignitas competens quaſi cadit
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N ãt  E————————————veluti narceſcit.* Plus ſemel hoc ſenſu 925 in ſacris occurrit. Siè

V.  Nabh. IIL, 6. 772 DUPOL 7?q5 2um projiciam ſuper
te, inquit Jehovah de Ninive, abominanda, turpitudine ſive igno-
mima afficiam te. Ubi LXX. optime reddunt: ææ iæi3jibu in o: ge-
rvuon næ ru5 d nœ&aęriœs c, nai Fncou|r es lisc waęædeyuæ. Sic Mich.
VII, 6, 2) 2250 22, nam ſilius vilipendit, contemmit, turpitudine af-
ficit patrem. Ubi Chald, 2 retinuit. SYRUS i contemnere re-v

poſuit, LXX. vero non male vertunt: dier 3& æruæc nareę.
Addi poteſt locus Jerem. XIV, 21.7720 NOD 257 àN ne parvi
facias (eturpes, vel ſi proprie malis cum XIMCHID: PR? bæ ne
dejii ias, cadere ſinas) tbronm gloriæ tuæ templum). inter nos erectum.
LXX. paulo aliter: un à noneene oro us oæ ne perdas, deſtruas thro-
num gloriœ tuæ. Ab hac notione deſcendit à2 flagitioſum, ſceleſtum
denotans, nec non 9, quod in ſacris plerumque de enormi fla-
gitio, cujus turpitudo ignomina comes eſt, adhiberi ſolet. Vid.
FESSELII Adverſaria ſacra Lib, Il. Cap. IX. p. i5. Obtinet quoque
hic ſignificatus in Chald, 20 fœdum reddidit, deturpavit, ut fœdum
abominatus eſt, rejecit, unde ò turpitudo, obſcœnitus, NbD: flagi-
tium, ſic porro. Noſtro in loco tantum non omnes Interpretes ær-
plas notionem ro ?2) decernunt. Ex Judæis huc aurigantur RA-
SCHIUS in h. I. /3  h5m /æ mm av m m3m 75  verbum 29 ſignificat, ignominia affecit, contemſit
illum: dicitur enim &zech. VIIL 16.) poſteriora eorum (obverſa ſunt)
contra templum Domini, Non eſt contemptus major, quam iſte.  ABEN-

ESRA:
 Hæc notionum conciliatio non parum corroboratur, quando ponitur, quod b|æx

caſum quemcunque denotetl. Non aliter, atque Lat. cadere, quod de quocunque
caſu prædicatur, interdum quoque ad tales refertur, qui fortunas aut digni-
tatem ſuam amittunt; Sicuti contra felices, dignitate pollentes, iisdem ſtare di-
cuntur. Sic BOETHIUS: qui CECIDIT, ſtabili non fuit ille zradic Sic CORN.
NEP. CADIT majeſtas, id eſt, vileſcit, evertitur imperium. Idem obſerves in-
Gallorum decadence, contemptum notante, Saltem quod non ubique re-
quirat motum localem in calu,, ſed tantum mutationem in deterius, virium ad
conſiſtendum atque ad ſtatum munusque ſuum conſervandum neceſſariarum amiſ-
fionem, id GUSSETIUS in Lexico recte obſervavit.
Hæc etſi huc non pertinent, per ſe tamen rete ſe habent. Femplo enim po-

;eriora obverterę, Judæis neas erat, Vid, MAJUS Tbeol. Juà, Loco xX. S. 4-

P. 212,



-576 35)D 5"'”"-ESRA: W&m æò 2un hbrnv nE/m nE=ò; nmuns 2m
n B 5 P”mB” ;it I 25 2nò  5 200 NnyR D§n blaſphemavit corde è& ore &c. KIMCHIUS cxplicat:
PB? imminuere B  deducere à maonitudine ſua, cogi-
tationibus, verbis; factis. TARG, HIEROS. VB0 abnegarunt.
TARG. ONKEL. ??50 R&́ʒ°? D° 'N irrituvit blaſphe-mavit, coram fortisfimo redemptore ſuo. VERSIO SAMARITANA:

h àdeſpexit robur liberationis ſue. SYRUS: :"50; læanc 230
contumeliis offecit potentisimum, qui redemit ipſum. Confer. Matth.

XxV. 4. lbi x1 pro Gr, xæxonoyæn maledicere, convitiari adhibe-

tur. ARABS: 5 õar Lãa reecit fulerum auxilii ſu, æ
LXX. INTERPRETES: nai dnesu ano &es owrroõ- dvræ, apoſia-
ta factus eſt à Deo ſervatore ſuo. TERTULL: alſceſjit à Domino ſalvi-
ficatore ſuo. EUGUBINUS: ſprevit, contemſit petram aut Deum ſaluta-

re ſuum, aut ſalutem ſive ſeſum ſuum. SEBAST. MUNSTERUS: pro ni-
hilo habuit. PATABLUS: ingratus fuit petræ ſalutis, OLEASTER:
deſpexit, vel dejecit vel deturpavit Deum ſalutem ſuam. BELGA: hy
heeſt den Rotſteen ſynes heils verſmaed. LUTH. PISCATOR: er
hat den Selò ſeines Leòſs gering eachtet. Sic quoque alii nec
pauci. Viden igitur, quam belle hic conſpirent interpretes? o.
mnes etenim in eo conſentiunt, per æ ãò cujuscunque generis
contemptum, ẽriæv, ignominiam, blaſpheniiam ſignificari.

ſ. VII.Quod ſi vero jam allatam verbi noſtri ſignificationem immi-
nuere noluerimus, id quod cuivis cordato ſacrarum ſcripturarum
interpreti ſedulo eſt cavendum: quid obſtat, quo minus eandem

E 2 quoque
P. 283. W AGENSEIL. Sota p. 77. Cl. DACHS ad Cod, SUCCAH ꝑ. 431. ſeq.
Obſerves interim in tranſitu convenientiam ræ ſ2ò cum Arab. ò- obſcœnus,
fedusque fuit in ſermone; quæ notio egregie in rem quoque præſentem qua-

drat.
rr/ ſ.. cecidit, excidit, item removit, in IV, Conj, fecit, ut caderet. Quo-

ſenſu magis convenire yijletur cum primaria notione ææ 2., de qua paulo an-

 te egimus.



quoque in omni emphaſi noſtræ pericopæ applicemus Accipe
igitur noſtrum 92 tam lata ſignificatione, quã ſœtum illud eſſe,
cum plurimis interpretibus jamjam aſſeruimus, ego tibi ſa-
cili negotio Rupem Salutis nullis non probris, contumeliis, blaſphe-
miis, ab impia Jeſchurunis progenie oneratam ex emphatica hac
voce vivide depictum ibo. Intuebere hac in imagine ſervatorem
noſtrum variis modis à Jeſchurune contemtui habitum tum reſpe-
ctu patriæ contemtibilis Joh. VII. 52, tum educationis Marc. VLI. 3.
tum doctrinæ ipſius ſalutiferæ crimine violationis legis Moſæicæ no
tatæ Matth. V. v7. tum miraculorum artes magicæ opera, coope-
rante Beelzebule, peracta audientium Matth. XII 24. coll. Marc. lII.
22. 30, tum denique reſpectu morum helluonem, vinipotorem,
publicanorum peccatorum amicum, Jeſchurune judice, arguen-
tium. Marc. II. 13. Præcipue vero hie oculis tuis contemplanda
objicientur varia illa ignominiæ genera, quibus ſanctiſſimum Serva-
torem noſtrum, rupem illam ſulutis noſtræ unicam, ſub finem vitæ à
protervo Jeſchurune oneratum fuiſſe, Evangelica conteſtatur hiſto-
ria, quando nempe ut latro gladiis haſtis ignominioſe fuit ador-
tus Luc. XXII. 52. ut fur à militibus prehenſus Joh. XVIII. i2. per
falſos teſtes blaſphemiæ accuſatus Matth, XXVI. 60. 65. contume-
liofe lngellis cæſus Joh. XIX. I. quin imo tandem ceu omnium ſce-
leſtiſſima fæx populi inter duos latrones tali mortis genere, crucis
nimirum ſupplicio fuit aſfectus, quo nullum magis pudendum at-
que ignominioſum ab infrunita Jeſchurunis procacitate potuiſſet
excogitari. En tibi rupem ſalutis impii Jeſchurunis contemtui, con-
tumeliis, blaſphemiis, indignis modis expoſitam. En 5au xm òlig.-
m, ut Apoſtolus Hebr. XII. 2. loquitur, connexa Mirare in-
terea Moſen, non ſecus ac Evangeliſten, omnia iſthæc unica ſub vo-
ce ò ut graphice, ſic in compendio ſiſtèntem.

ꝗ. ViliImo vero, ut omnis ab hac interpretatione tibi abſtergatur
dubitatio, ſuperpondii loco eandem adhuc paucis juvat corrobora-
tam dare, idque tum ex collatione cum aliis Prophetarum Vaticiniis, in
quibus itidem Jeſchurun rupem ſalutis ſuæ contemptim rejeciſſe, at-
que omnis generis convitiis ignominiis affeciſſle arguitur, tum
etiam ex inſigni illius cum ſcopo Mofis convenientia. s) Cum Vaticiniis

DPro-



 GYProbhetarum allatum verborum noſtrorum ſenſum exacte congrue.-
re, ſequentia loca ex iis depromta evincunt. v. g. Pſ xxil. 17.
Pſ, XLL. 6. 8. Pſ. LXIX. 8. 9. IO. I., 20. 21, ubi continua injicitur
mentio opprobriorum, quæ Meſſias ab hoſtibus ſuis ſibi perferenda
conqueritur. Addi poſſunt Pſ, LXXXVIIIL 9. Pſ. CIX. 23. in-
primis Pſ. CXVIIL 22. Eſ L. 6. EC LIIL 4. atque id genus loca alia,
quæ ſedulo divinioris ſcripturæ ruſpatori non poſſunt eſſe ignota.
Non minus etiam 8) cum ſcopo Moſis dicta noſtra explicatio conve-
nit. Hic enim cum alius non eſſet, quam ut cauſam petræ ſalutis
juſtificaret, ſecundum vſ 4. Jeſchurunem, vero Lrbra M
generationem eſſe perverſam atque detortiſsimam ſecundum Vſ, 5. de-
monſtraret; hinc ad utriusque confirmationem nil magis poterat
ſtringere, quam ſi impiæe Jeſlchurunis poſteritati vaticinaretur,
Meſſiam quidem ſemet ipſis ſtiturum eſſe ut rupem, adeoque pro-
feſſurum ſe eſſe verum Deum, quin ut rupem ſalutis omnibus ad
ſe accedentibus in ſe credentibus requiem ſalutem ſponſurum,
atque eo ipſo opus perfectum, negotiu n ſcilicet ſalutis inter ipſos moli-
turum; Ipſos vero rupem ſalutis non agnituros, quin potius ipſum
ut falſo ſibi hanc dignitatem adſcribentem contemptim reſpetturos,
calumniaturos, blamhematuros, infamia ultima maximeque nefario ſuppli-
cio affecturos, atque hoe ipſo nefando atque pudendo crimine non ſolum
opus ſalutis  Meſſia ſuſceptum promoturos, ſed ſemet ipſos dege-
nerem, depravatiſſimamque generationem hoc modo exhibendo æterna
apud poſteros iufamia eſſe notaturos. Conferri in hanc rem poterit
Cl. TILLIUS in Phoſphoro p. 76. ſeqq., qui in harum rerum im-
plemento oſtendendo prolixe occupatus hic nębis otia fecit.

g. IX.Quis nunc ex hactenus recitatis non videt, hanc radicem
L2 plus in receſſu habere, quam quidem prima ſpecie proditĩ At
vero quis non mirabitur, quando audiet, hactenus recenſita em-
phaſeos illius vix dimidiam conſtituere partem? Ut me vera locu-

E 3 tumLrbrmn contortiſimum ſen depravatiſimum ſignificar; id enim repetitio Radi-
calium, quæ ſignificationem intendit, innuere videtur. vid. QLERICUS in h. l.
LXX. optime reddunt diręææp iur perverſam ſc. gentem, quo ipſo nomine ſe-
schurun à rupe ſulutis inſignitur Matth. XVIL 7. Luc, Iæ. 46. atc no à Paulo

uad locum h. Cantici alludente Phil. ll. 15.



vornD, quem locum licet RALBAG verterit: ſi cecideris
rectius tamen, noſtra quidem ſententiã, ABEN ESRA interpreta-
tur: ſi deſipuiſti in extollendo te. Quo cum quoque CHAL DæUS facit,
auando ita transfert: V”D? æ VP? Bò, ne extollaris, ut non
deſipias. Hos jure merito LITHERUS, PISCATOR, aliique in
verſionibus ſuis ſequuntur. Nec parum quoque hic ſignificatus æ
L2 ex nominibus inde deſcendentibus 922 n9D ſtabilitur;
quorum prius proprie denotat ſtultum, mente animoque corruptum,
ſpiritumli ſapientia plane deſlitutum vacuum. Hinc opponitur
7ã 0O vſ 6. h, c. DD" N h2) &V populus ſtultus, t non ſopiens,
Interdum quoque talem notat, qui turpiter ſtultus eſt, id eſt, fla-
gitioſus, Ita ſumitur Pſ, LXXIV. 18. in aliis locis, Poſterius

vero
 Exemplo ſuo hanc notionem confirmare poterit NABAL, quem à M&2 ſlultitia

nomen iſtud traxiſſe patet ex teſtimonio uxoris ipſius Abigajil, 15am. XXV, 5.
mY rq-2 1m5 hnn N' ſ2 1wD D quoniam ficut nomen, ſic ille.
Nabal nomen ipſius, ſtultitia cum ipſo. An iſtud nominis hoc omine à Pa-
rentibus infanti ipſi fuerit impoſitum, de eo jure merito dubitat CI, PERIZONIUS
ſtatuens: Cognomen iſtud Nabal ex caſu potius aliquo ipſi hæſſſe, priſtino
proprio ipſius nomine jam nlane obliterato; eodem modo, quo Proteſilaus an-
tea Jolaus, Eleſtra, Agamemnonis filia, priſtino nomine Laodice, Chloris
Niobis filia olim MAelibaa, Olympias Alexandri M. mater antea Myrtale, Pria-
mus Rex Trojanorum puer Podarces dicebatur, non aliter ac apud ſeriptores ſa-
cros Voſuæ, Eſiheræ, Petri Pauli nomina poſtea præ eorum genuinis Ho-
ſeæ, Hadaſſae, Simonis Pauli prævaluere. Hæc Vir Cl. in Origę. Babyl.
Cap. VIiI. 124. Mihi maxime videtur veriſimile, NABAL priſtinum genui-
num Nabalis nomen fuiſſe, idque etiam à Parentibus infaiiti fuiſſe impoſitum,
ROD t3men tam malo omine, quatenus nimirum ſtultum, ſed quatenus coducum,

mor-



vero hà in genere ſultitiam ſignificat, in ſpecſe autem talem,
quaæ cum ſcelere, turpitudine ignominia conjunũta eſt, ut ſtuprum, ſo-
crilegium, neſas, &e. Vid. Jeſl. XXXII 6. Gen, XXXIV. 7, Deut,
XXII. 21. Job, XI, 10. &c. hinc vulgatiſſima illa phraſis:ò
LD nuv nua0 quoniam ſtultitiam ſive rem turpem patravit in
Iſràel. Gen. I c. Deut. XVIL a1. Jud. XIX. 23.24. 2 Sam. XIIL. 12.
13. &c. atque hoc ſenſu cum ſuperius allata infamiæ, turpitudinis no-
tatione coaleſcit, vid. FESSELIUS in Adverſ. loco ſupra citato,

5. X.Quod ſi jam dicta atque firmata notione Radicem noſtram
Lob hoe quoque Joco ſumſerimus, tum vi conjugationis Pihel ſ-
quentem illa textui noſtro affundet fenſum: Et Jeſchurun ſultum
habuit ſeu tanquam ſtultum b2 trattavit rupem ſalutis ſuæ. De ſenſt
iſthoc admittendo, non eſt, ut multum anxii ſimus: eſt enim ille
tum rei ipſi, tum vaticiniis Prophetarum, tum ſcopo Moſis conve-
nientiſſimus. Rei ipſi ſi applicetur, tum varii generis ludilria,
quibus Petra Salutis aliquando erat exponenda, peregregie hic de-
pinguntur, atque ita Moſes noſter ſpiritu prophetico jam tum præ-
vidiſſet, Servatorem noſtrum ſanctiſſimum ab improbo Jeſchurune
ceu ſtultum trattatum iri, idque futurum vel illuſione officii ipſus pro-
phetici, velando ipſi oculos, in os verberando Matth, XXVI.
67. 68. Marc. XIV. 65. Luc. XXI. 63- 65. vel regii, induendo ipſum
pallio purpureo, imponendo ipſi coronam æxaæſo, porrigendo
ipſi loco ſceptri regii arundinem fragilem, ignominioſe ipſum re-

gem
mortalem, vi notionis primariæ s bæò cadere, denotare potcſt; Illud vero po-

ſtea vel ab aliis hominibus, vel ab ipſa Abigaile ad Davidem ejuſmodi quaſi blan-
ditiis placandum, in convitium fuiſſe detortum pro mente lapſe ſumtum, exiſtimem,
ſtolidis interim Nabalis moribus ad id anſam præbentibus, Imo vero jure merito vide-
tur dubitari adhuc poſſe, an Nabal tani enormis ſuerit ſtultitiæ, ut inde nomen Naba-
lis, id eſt, ſtulti potuerit meruiſſe. Præterquam enim, quod nuſuam legamus ipſum
probrie ſic dictum ſtultum, id eſt, mente captum, æà ęęææ ſuiſſe, nomen ipſius h-4

I amil
Nabal etiam in malum ſenſum detortum poteſt denotare ſceleſtum, flagitiolum,
perverſum, turpem, æque ac mn-= flagitium, ſelus, turpitudinem ſignat, ut
ſupra viſum, ſicqne hoc nomen HZ) optime couvenit cum deſcriptione Naba-

lis, qua vſ. 3. ;VBYD V 5R N, vſ. à. i39DZ”n U audit, at-que ita Nabal ex Catalogo Stultorum in Nebulonum foret tranſcribendus. Uter
titulus ſit honeſtior, penes me non eſto arbitrium, Ego hæc in tranſitus



gem ſalutando Matth. XXVII. 28-31. Marc. XV. 17.20. Joh. XIX.
2.3.5. vel denique apertis ſcommatibus acerbis diſteriis à præterituris

ignominioſe ipſum in cruce pendentem adſpecturis in illum ja-
ciendis Matth. XXVILI. 39. 4I. 47. 49. Luc. XXIII. 35. 36. 37. coll.
Pſ, XXII. 18 &c. quæ omnia ex diligenti hiſtoriæ paſſionis inſpe-
ctione nemini non poſſunt eſſe perſpecta. 8) Cum vaticiniis Pro-
phetarum non minus apte allata verbõrum noſtrorum interpretatio
cohæret. De eo qui dubitat, is inter alia conferat Pſ XXII. 7. 8 9.
LXIX. 8. IO. Il. I2. 13. 20. Pſ. CIX. 25. Jeſ L. 6. ſic porro, In
omnibus hiſce locis rupem ſalutis de ſannis ludibriis hoſtium ſuorum
acerbe conquerentem deprehendet. Convenit deniqũe 5) dictus
verborum ſenſus cum ſcopo Moſis. Hic enim, ut ſupra jam tetigi-
mus, cum alius non eſſet, quam ut Jeſchurunem de perverſitate atque
ſtultitia vſ. 5. 6. in rupem ſalutis commiſſa convictum redderet, at-
que exinde vias Del cum ipſo inſtituendas juſtiſſimas eſſe declara-
ret; hinc ad illud probandum atque confirmandum nil fortius ſtrin-
gere poterat, quam ſi vaticinando ipſi objiceret, quod eò demum
ſtultitia proterviæ eſſet proceſſurus, ut ipſam ſalutis rupem ceu ſtul-
tum quibusvis ſamis eſſet excepturus, ut talem, nb 7/C UN
Læ& qui turpem ſtultitiam in Iſraele patraſſet, Joſ, VII. 15. Deut,
XXLI. 2I. Jupplicio ſtulte agentibus pro ratione maleſanæ actionis ſtatuto ple-
xurus, atque ita re ipſa comprobaturus, ſe revera eſſe pY
Lrbr) generationem perverſam diſtortam; immo vere 2 &u
2n æ populum, ſtultum, non ſapientem.

õ. XI.Sic igitur, ut recitata hactenus in compendium redigamus,
una cum præcipuis Radicis noſtræ 723 notionibus longe maximam
quoque paſſionis Meſſianæ partem contemplationi ſubjecimus, vi-
dimusque hucusque rupem ſalutis non ſolum variis Jeſchurunis machi-
nationibus ad ruinam ipſius totalem oaſum tendentibus obnoxiam; ſed

omnis inſuper generis contemptui, opprobriis, flagitiis ſceleribus,
quin imo ſumis ludibriis quibuſvis expoſitam. Omne jam punctum
fortean tuliſſe videremur, perfectamque adeo in brevi æ ãò tabella
paſſionum Servatoris noſtri imaginem delineaſſe, ſi nunc quoque
ipſum mortis genus, ſupplicium ſcilicet crucis, quod quaſi omnium
criminum à Jeſchurune in Petram Salutis ſuæ commiſſorum fuit com-

ple-



4) 5'3-plementum hic ſiſtere poſſemus contemplandum. At vero de hoc
ipſo nec dum deſperamus, præcipue ſi ſumſerimus nobis poteſta-
tem, omne illud, in quo Lingua Hebraica nos hic deſtituit, ex
Linguæ Arabicæ, ceu legitimæ matris Hebrææ filiæ, penctralibus
reſarciendi. Arabibus autem ut eo nunc deveniamus, ſecun-rr/

dum primam propriam ejus indolem ſignificat: saculatus fuit, ſa-

5/ 5s 7gittis petivit aliquem. Hinc õ ſagittam, L ſagittarium, O ha-
bentem ſagittas &e, denotantia deſcendunt. Quoniam vero ille, qui

jaculis confoſſus eſt, inde ſacile mortem oppetere ſolet, hinc Jaòr77

in Ill. VIII. Conjug. denotat mortuus fuit, eoque ſignificatu idem
5eſt cum 555 Hebr. ſar occidit interfecit, unde %s cædes,

quod ARABS de homicidio Barrabæ 3 3 Marc. XV. 7, uſur-

 r/

pat, notante GOLIO in Lexico. Coincidit propterea 32 cum
phraſi illa, quam Iegimus in HIST. TAMERL. p. I. 5—
&”Qm3 transfixit eum duabus ſagittis. Ejuſdemque adeo eſt pote-
ſtatis cum Hebr. rrò jaculatus ſuit, Xxn diſcidit, excidit,
truncovit: Pih. ejaculari, ſignificatione ex derivato X deſumta:
nec non cum phraſ=ibus Duſ? joculari ſagittas 1 Sam, XX. 36.

”n nãv emittere ſugittas 2 Sam. XXII. 15, ſic porro. Deno-
tatque ita 7ã3 proprie ſugittis aliquem transſigere, transverberare, per-

forar. F 5. XII- Non quidem hic ſignificatus  H2 in Ling. Hebr, quantum ſcimus, amplius
eſt ſuperites. Videtur tamen aliquatenus ſtabiliri ex notione cadendi, quam ſu-
pra huic Radici vendicavimus, ad quam etiam omnes allatæ notiones tauquam
ad caput ſuum reduci percommode poſſunt, quod hic in tranſitu monemus. Et-
enim notio cadendi eſt generalior, hinc translata videtur, tum ad res marceſcen-
tes v. g. flores folia, quæ cito marceſcunt deinceps decidunt: tum ad tales.
qui aut mente lapſi, id eſt ſtulti, aut quoram auctoritas dignitis cecidit, id eſt
contempti, ſceleſti, ignominioſi,, turpes habentur: tum denique ad illos,
qui aut præ languore ceciderunt, id eſt, delaſſati, aut qui occiderunt, id eſt.
mortui eenſentur. Nullum interim hujus radicis eſt derivatum, quod ex hrum
notioaum una ſignificationem ſuam non poſſit pertraxiſe. De Lonmqæ. bn



70 j1 2ꝗ. xII.Quod ſi hanc notionem nunc textui noſtro applicemus, tum
hunc fere ſenſum verbis noſtris ſubeſſe deprehendimus: 2 à255
vv ſagittis petivit, confudit, perforavit rupem ſalutis ſuæ, de-
pingereturque adeo peregregie figurata hac locutione ipſum mor
tis genus, ſupplicium ſcilicet crucis, quo Rupem Salutis,bencdictum Ser-
vatorem noſtrum à Jeſchurune ſuo aliquando affectum iri augura-
batur Moſcs, tum quando manus è& pedes ipſius clavis ceu ſagittis jacu-
latoriis diræ illi atque nefandaæ crucis trabi affigendi, tum cum latus ipſius
Aoyx eſſet aperiendum, quaſi ſagittis perfodiendum. Hunc vero ſen-
ſum ex allata phraſi percommode fluere, non eſt, opinor, ut pro-
lixe à me demonſtretur, opus. Sive enim illa conſideretur, quatenus
attum involvit hoſtilem bellicum, ſive quatenus ſupplicium quoddam

aut

 bYD illud jam antea evicimus. Unicnm 3, quod utrem, lagenam, am-
phoram argillaceam Nablium denotat, nonnihil negotii nobis faceſſere vide-
tur. At vero illud facile conficitur, ſ hoc modo ejus notiones ſubordinave-
rimus ponendo, quod BD), quatenus utrem, lagenam ſignat, hanc notionem ſum-
ſerit ex 2, marceſcere, flacceſcere, cum enim I Sam. X 3. XXV. I8, æ Sam.
XVI I. legatur, æo H2 ad vinum condendum in itinere portandum fuiſſo
adhibitum, credibile quoque eſt, illud ex tali materia conſtitiſſe, quæ fractionem
non facile admitteret. llla vero probabiliter ſtatuitur corium fuiſſe, ex quo utres
conſectas fuiſſe novimus. Quemadmodum verò illud naturà à marcidum flacci-
dum eſſe ſoler, hinc uties inde confectæ non poterant non narceſcere flac-
ceſcere, præcipue, quando vinum frequentus illis infunderetur, atque deinceps ite-
rum exinde depromeretur. Quod vero notionem teſtæ ſive amphoræ argillaceæ
attinet, quam ipſi tribuendam eſſe, epitheta  figulus  teſia Jeſ. XxX.
14. Jerem. XLVIIL i2. Thren. IV. 2, evincunt, illa procul dubio ex ſimilitudine
formæ cum utre aut lagena eſt ſubnata. Denique notatio inſtrumenti uſici,
quod plerumguæ Nablium cenſetur fuiſſe, huic voci hæſiſſe videtur vel à fora-
mine, quo halitnm excepit, vel à cavitate ventris, vel à forma, quæ forſan cum
lagena aut teſta argillacea communia habuit,. Omnia hic ad conjecturas redeunt.
Si enim certiora de Muſica Vererum Hebræorum nobis conſtarent, procul dubio
quoque certiora de hoc inſtrumenti genere ejusque nomine afferri poſſent. Nubis
interea ſuſſiciat, hoc modo illud ad originem ſuam retuliſſe. De ipſo hoe inſtru-
mento qui informari cupit, ĩs adire poter.t CALMETUM in diſſ: de inſtrumen-
tis Muſicis veterum H ebræorum præſixa Tomo comment. lit. in Pſalmos, TIſL-
LIOM in Muſica Vet. Hebr. p. 446. ſeq. Cel. LAMPIUM de Cymbalis, Doẽt.
DACHSIUM ad Cod. SUICCAH p 443. ſeq. BUXTOREIOM in Lexico RabV.
MARTINIUM in Lexic. aliosque,

u uu £r Dxni



1 43 D) 558-aut poenam innuere poteſt militarem, perinde eſt, utriusque re-
ſpectu tum rei denotandæ, tum ſcopo Spiritus Santh deprehenditur

aptiſima.

F 2 N Phra-
a pl r Paculari petere aliquem ſagittis attum hoſtilem dicere, ex antiquo ſa-

ram Egittarum uſu in bello liquet. Vid. LYDIUS de re milit, Lib, lll. Cap. IX. p. n.
Inde vero ad graviſfimorum malorum judiciorum etiam divinorum inmiſfio-
nem transſerri, præter RAVANELI UM mn Biblioth. S. docuit Cel. LAMPIUS
in Comment, ad Pſ XLV. vſ. 6, Executionem quoque poenæ aut ſupplitii alicu-
jus eandem involvere, veriſimile facit locus Exod, MX. 133/m/ conficietur jaculo. Quæ phraſis à Paulo LXX, INTERPP. ſequuto

Hebr. Xl, 20. redditur: gondi nurævebivò noev75. Et ſi rei militaris ſcriptori-
bus fides, tum ſagittis eminus cOnfigi omnino etiam inter noenas militares erit
referendum, reſpondebitque adeo illi ſupplicii militaris generi, quod eamum
in uſu eſt, dum noxium palo alligant, in eum tanquam in ſcopum reliqui o-
mnes milites ſclopetarii ſeu bombardarii globos emittunt. Vid. STEWVECH ad
VEGET. p. i91. edit. Antw. Quin imo ſi MENOCHII conjectura locum habe-
ret, tum hoe ipſum ſupplicn genus idem foret cum vindicta illa, quam David con-
tra cives Rabbat Urbis Ammonitarum à Sam. XII. 31. exercuiſſe legiturpm
n DN. quæ verba à l XX. INTERPI, 3imyaęr æ vrus di- ru ær8iæ
reddita citatus MF NOCHIUS vertit: traduxit eos in typo laterum, putatque
illis nil aliud ſignificari, quam Davidem mandaſſe, ut per ordmatam militum aciem

quadrangularem laterum typum ac figuram &5O referentem medii tranſirent
Ammonitæ, militum Iſraelitarum haſtis telisque configerentur ecciderentur:
non aliter atque in illo militaris poenæ genere obtinet, quod Itali vocant pas-
ſar per la picche Conjectura hæc non diſplicet LYD. O de re milit. p. 197. 198.
Quicquid hujus rei ſit, ſaltem ſi poſtremum hoc firmo ſtaret talo, tum eo ſenſu
noſti o quoque Ioco hanc phraſin ad firuratam crucis Chriſli deſcriptionem à Mo-
ſe noſtro adhibitam cenſuerim, idque præcipue ea de cauſa, quia longe pluri-
viam paſionum ſervatoris noſtri partem poenis Romanorum niilitaribus non
abſimilem deprebendimus. Quemadmodum iſud de flagellatione, fuſtizatione,
crucifixione collatis cum noenis iisdem etiam militaribns, de Jerfoſfone laterls
Chriſii collata cum ſanguinis vena cæſa miſione, antiqua itidem militari anim-
adverſione, nec non de eduſtione ipſius extra urbem comparata cum hyberna-
tione militum extra oppidum vel caſtra, aut etiam cum ipſa eorundem al mor-
tem damnatorum extra caſtra relegatione punitione, ſic porro, prolixe
à me probari poſſet, niſi brevis eſſe conſtituiſſem Saltem hæc omnia eo magis
fiunt probabilia, ſi conſideremus, tum quod ſceleſtiſimi illi homines, quorum
arbitrio luditicatui ſan&tiſſimus Servator noſter erat permiſſus, fuerint nulites
Romani: tum quod ipſe Pilatus judex, cujus inſſu permiſſu tam male habebatur,
jtidem fuerit Romanus, propterea quoque in poenis irrogandis militaribus
miliubus ſuis Servatorem noſtrum non voluerit abſimilem. Ne nunc dicam de
m2

requenti allufione ad rem militarem, Paulo ingrimis familiari, quando de cruce
Chri-

bã
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Pſ LXXXVIIL 6, =57 50 Wer DnD Extiti in mortuis li-
ber, ut PERFORATI,  Minime prætereundum eſt Caput LIII.

Je-ſti ipſi ſermo eſt. Confer. Gal. VI. 1i7 E7 u8 7 ri uræ 9 Kvęiæ Ines b
 cuæti u” ſusædu, Coloſ. I 14. I;3. 2 Cor. Il. 14, ubi Crux Chriſti
triumpho comparatur, Ad priorem locum vide LYDIUM de re milit, Lib, I.
Cap. VI. p. 30. D OUTREINIUM Embl. S. T. lL. p. 133. Ad poſteriora vero
loca eundem LYDIUM p. an. ſeqq.

 Non male forſan 7o )20 hic reddi poſſet: transſixerunt vel vulneribus
confixerunt me, llla enim notio in Arabico ”2”4 adhuc conſervata eſt,
locum obtinere poteſt Pſ, CXVIIL i10. it. 12. Pſ. CIX. 3. verba odii D0
pungunt, vulnerant me,. Nec non Job. XVI. 13.759 3 O0 transfixe-1 ma
runt me lanceæ ipſius, vid. Cl. SCHULTENS ad h. l. 7obi p. 44-
Ita quidem optime hic locus redditur ab OTTENO in Crit. S. p. 13. poſt
ipſum à Do&. OUTHOVIO in Bitl, Brem. T. V. p. 412. Quibus calculum
ſuum addit Cl. PRESES, qui ibidem ſimul magno numero illos excitat Aucto-
res, qui in voce VND enodanda deſudarunt, Clar. SCHULTENS tamen diſ-
ſentit, integrum locum ad hunc modum ordinari mallet: Nam circumdedérunt
me canes: coetus maleficorum comminuerunt mibi, Leonis ad inſtar, manus
pedesque meos. Arabibus autem C”35 hoc ſignificatu gaudere, docet in Origg.

Hebr. p. 36. ſeqq:æ1: Notionem perforandi, quam æ- bLſul tribuo, ſolide adſtruxit Cel. VITRINGA
Otſſi sS. Lib. II. Cap. IX. p 8. ſeqq. in Commment, ad Jeſ. LIIL. 5. Confe-
rantur ea, quæ Cel. PRASES de eadem obſervavit in Bibl. Brem. T L. p. 44.
An hæe notio quoque locum habere poſſit Deut. XXXII. 13. O -m/ x
-5b1rꝑ h] run rupem, quæ gentit te, neglexiſti, oblitus es Dei
PERFOSSI TllI, (vulgo qui formavit te) illud aliis diſcutiendum relinquo.

»æ Vid. CL VITRINGA Obſſ. SS. Lib. IIL. Cap. IX. 5. 20, ſeqq. qui hunc locum
de paſionibus Meſſiæ explicat peregregie,
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 4 D &σ]Jeſaiæœ, ubl ræduætæ Meſſiæ tam vivide delineantur, ac ſi hiſtoria
illorum, non prædictio ibidem extaret. Notandus in piimis cſt
verſus ejuſdem stus: VuRE? W9mn N ine PERFORATUS eſt

propter defettiones noſtras.  Addi his omnino, ſi quis alius, mere-
tur locus Zach. XII io, 737 N R -8 ãm  intuebuntur
in me, quem TRANSFIXERUNT  Ncc non Zach. XIII. 6. 2x])DRE ?õ DE€ UR DRYT Iã ſqER 2ZER 5 æ] dixit ad illum, quenam funt plagæ illæ in manibus tuis? dixit: qui-

Dbus percuſſis ſum in domo amantium me, Ilic crucem Chriſtĩ innui, quis
negaret? æ Sunt etlam alia loca non pauca, quæ ſupplicium crucis
Chriſti, licet non ita directe innuunt. v. 8: jeſ. LlI, 3, Ho;
-D ãn rvu DV V2V Ecce prudenter aget fervus meus: EXTOL-
LETUR elevabitur ac exaltabitur valde. xxx Præterca Jeſi LIII. 3.
ubi Meſſias vocatur ã]I1n vir dolorum æ0æx ſic vſi 5. No
attritus dicitur coll. vſ 10. ibidem ipſi ?iMZr vulnus verſ 8.
v2ò plaga adſignatur, ææææ Fuc etiam ſpectat, quod verſu 5to crux

F3 Chri-æ Et ad h. l. vid. cit. VITRINGA in Obſ: S. l. c. 8. 235. ſeqq. ubi obſervat, quod
Lbrꝑ ſignificare etiam poſſit ferro perforatum, idque pobat ex Jeſ, LL 9.
ubi æ Iarn ”bqnn vulnerans draconem innuit læſionem draconis morti-
feram, quæ fit ferro, vel, ſecundum Ezech. XXIX. 4. uncis, vel alio quovis
modo, Sic uſurpatum æ. LbLrm cenſet Prov. XXVI. rc. b Eiatæ
lagittarius omnia vulnerat. Et Ezech, XXVill 9., ut Cap. XXXII. 26.
/rn bbvrD interemti gladio. Hæc ſi citato Jeſ. loco applicentur, tum Lbr
ejusdem fere ent poteſtatis, cujus noſtrum eſſe J2 ſuperius diximus.

 Vor  propiie valet æ7ęræu?, laxiæ vulnerare, transſigere, perso-
dere. Vid. VITRINGA I. c. 3I.

»æ Solide illud demonſtratum dedit Doct. MANGERUS in diſſi ad h. I. habita
Bremæ 1725.

m De exaltatione Chriſti in cruce hune Iocum interpretatur CIL, VITRINGA in

Comment. ad Jeſ. I. c. in Obff. SS. .æ. 30.
 LXX. INTERPRETES àr&gon&- ir æanyn, proprie uir dolorum ex vulnere
ſcilicet, 2ND enim quandoque ſignificat ex avulnere dolere ut Gen. XXxXIV.

35. Jerem, LI. 8. ubi  CHALDO per yYOR. violentam fracturam, quoad
homines gladio, quoad ædificia igne conficiendam, effertur,

nanræ 3 LuNX. INTERPRETIBUS 6æaonæ ſignificat, retinetur à Petro 1 Epiſt.

il, 24. SYRUS requit pes vocem 1õæ quæ eſt ab Arab, belligerare



Chriſti "õW poena exemplaris dicitur BG OD poena exe-
plaris pacis noſtræ ſuper ipſum eſt.* Adde, ſis, locum Pſ. CXVIIL æ2
ubi Meſſias D9an oND Jõx lapis, quem reprobarunt ædificantes, au-
dit. Quin imo nec ipſi etiam ſcriptores N, T. in deſcriptione
crucis Chriſti raro ſimilibus utuntur locutionibus. Confer Joh. XIX.
37. Apoc. I. 7. ubi crux Chriſti per ixxerræs exprimitur,  Sic Vui-
nera Servatoris n5õ& 7uv inv Johammi audiunt, Joh. XX. 25.
Petro uurmię1 Pet. II. 24. Lateris Chriſti perfoſſio per weæęn ef-
fertur Joh. l. e. vſ33. ſic porro. ææææ Vides igitur, quam belle
cum figuratis hiſce crucis Chriſti periphraſibus Prophetarum noſtræ
quoque Vaticinii Moſis explicatio conveniat.

ꝗ. xliI.Nec minus (8) in emblema RUP IS, ſub quo Meſſiam heſc
latere ſupra fuſius adſtruximus, produſta verborum noſtrorum interpre-
tatio quadrat. Illud ut rite percipiatur, pauca omnino de peculiori-
bus quibusdam petrarum qualitotibus hic erunt præſtruenda. Conſtat
nimirum inter omnes, petris ſepiſſime aperturas, fiſſuras cavernas

\liff
inde vulnus accipere, obſervantibus RAPHELENGIO in Lex. ꝑ. 228. TRO-

5

STIO in Lex. p. 6233 Ab ARABE vero ſignificantius voce -ſ,. vulnera ex
V

rRad. 7 n vulneravit, metaphorice vulucravit diſteriis, contitiis, expri-

mitur.
Vid. VITRINGA OVſ. S. l. c. 5 a3 25.eſt, quod ænideriæua, ut patet ex hujus Ioci verſione

Matth, aXI. 42. Iſtud vero a ſacris ſcriptoribus indirecte refertur ad crucifixio-

nem. Conf More, VIIIL 31. Luc, IX. 32. 1 Pet. Il. 4. Vid. Auftores à Cel.
YOLFIO, ſplendidifimo cummaxime Hamburgenſium omamento, in Guris

Crit. in Matth. I C. P 208. Vid. Cl, VOI FIUS in Curis Crit. in h. l. p. 986. ſeq. HEINSIUS in Exorcit.
Sacr. in h. l p.953. VOETIUS P. ll. Selett. diſp. Theol, de perfoſſo Clriſti la-
tere p. 198. Cel. LAMPIUS in Comment. aliique.

ner NOfœu de maximo vulnere uſurpatur HOMERO lliad. a.
NuEt di p uuvæ xtipæ nten dyæaò hgi.INTERPRES ARAB CUs optime transfert per -xb perſoranit, con-

r Ie/9 enim notat conſodit, inſetatus fuit haſta.fodit eum ſcilicet miles. 2l
De ipſa hac voce reæi conferantur Auctores à CI, WOLFIL excitati in Curis

Crit. in h. l.



&lufften) aſſſgnari. Hæ cavernæ ſive natura factæ, ſive manibus
hominum efformatæ antiquitus inſignem præſtabant uſum. Ser-
viebant enim illæ non ſolum commorationi occultationi hominum, uti
patet exExod. XXXIII 22. I. Chron. XII. 15. I. Sam. XIII. 6. XXII.
1,2. XXIIL. 14, 15. XXIV. I. ſeqq. Jeſ II. io. XXII. 16. Jer. XLIX.
16. Obad. vſ. 3. Judith. IV. 5. 1. Macc. Il. 36; ſed columbarum,
quæ etiamnum ſe in illis occultare, conſuevere, ut ab inſidiis acci-
pitrum, ab æſtu ſolis, tunitruis, tempeſtatibus rabie ventorum tutæ
atque tectæ conſerventur, Præterea quoque Petræ illud ſibi
peculiare habent, ut non ſolum oleum mella ſtillent juxta Capitis
noſtri vſ3. coll cum Pſ. LXXXI. 7. ſed fontes exinde eruttent,
qui ſibi meatus ſtruunt per lapidum rimas petroſæe terræ fiſſu-
ras. Id quod tam experientia, quam Sacræ literæ teſtantur,. Sic
in hiſtoria populi Dei legimus, rupem in deſertis Arabia Moſis bacu-
lo percuſsam, atque fiſſam aquas magna dediſſe copia Exod. XVII. 6. Ad
quod non ſemel alluditur in Pſalmis, veluti Pſ LXXIV. 153.7Nr vD rup tu fidiſii fontem torrentem Pſ. CV. 41. rra
5 2M 2 aperuit petram profiuxerunt aquæ. Pſal. CXIV. S.
 2v5ò .Dnbn T) DEN ER D8r”m qui convertit rupem in
stagnum aquarum, ſilicem in fontem aquarum.  Quæ omnia tam no-
ta ſunt, ut verbum de illis adjicere pigeat,

ꝗ. XIV.
 Conſuliin hanc rem præter Embſematum Sacrorum Seriptores ſupra citatos me-

retur Joh, Weichard, PALVASOR in Gloria Ducatus Carinthiæ T. Il. 17.33.
50. 68. IV.33. in ſpecie de columbarum in petris diverſorio Tom, IlI.
Pag. 450.

æx An hue quoque tendat locus Zach. IIL. 5. 289 VM EN IN ;mDx nſò rrER 5n DY nv29 FER IDE hY yumm
m nam ecce lapidem quod attinet, quem poſui coram Joſua, ſuper lapide
uno 7. PONTES ſunt. Ecce APERIO APERTURAM ojus dixit Jeho-
vab exercituum, quæ ſententia eſt CL. VITRINGæ Obſſ. SS Lib. l. Cap. IV,
p. 193, illud nunc quidem in medio relinquo. Saltem æ hoc ſignificatu
ſiſfionis, metaphorice ebullitionis fontis alicujus ex petra ſive ex loco ſaxoſo
pollere, illud ſuo tempore prolixius oſtendemus in Diſſ. noſtra de fonte Siloah
Cap. IV. quod aget de locis S. S. in quibus ad hunc fontem alluditur, mter
quæ etiam referendus Zach. XIIE I. ubi Meſſas rò ꝓ5, fons apertus, ia
eſt, fifus scaturiens appellatur.



5. XIV.Recenſitæ autem rupium terreſtrium proprietates, tales ſunt, quæ
omnino quoque in noſtra Petum ſalutis, ſi quidem alias perfetta fuerit
rupes ſalutis, ſpirituali modo locum habere debent. At vero uti
fruſtra illas quæſiveris, niſi dictum verborum noſtrorum ſenſum
adoptaveris, ita, eodem admiſſo, uno quaſi halitu à Moſe noſtro
tibi ab oculos ſiſtentur, Quemadmodum enim (a) ut hæc
levi brachio percurram,) petræ parvas fiſuras ſeu rimas etiam
magnas ſpeluncas atque cavernas habere ſolent, ita quando Moſes ait,
Jeschurunem rupem ſalutis per cruciſixionem quaſi jaculis perfoſſirum

eſſe, inſimul innuit, Servatorem noſtrum ccu unicam ſilu-
tis petram non ſolum parvas ſiſuras accepturum, dum ſanctiſimum
ipſius caput ſpinea corona compungendum, totum ipſius corpus
virgis fuſtibus miſere lacerandum ailaniandumque manus præterea
ipſius pedes clavis perforati nefandæ crucis trabi aſſigendi; ſed
etiam futurum eſſe, ut magnum foramen cavernam in latere adipi-
ſeeretur, quando illud ab impio ſanguiſugo milite lancea perfo-
deretur,  En igitur foramina petræ ſpiritualis, vulnera ſcilicet Ser-
vatoris, in quibus fideles ceu columbaæ ſpirituales tuti commoran-
tur, ſarti tectique conſervantur tum adverſus inſidias omnium ſuorum
hoſtium, in primis Diaboli tanquã. infernalis accipitris, tum contra æſiit

solis
æ Sſ verſio LXX. VIRALIS firmo ſtaret talo, tum egregie huc faceret Iocus Jeſ. LI.

vſ, ER  Pã;5D ſæ Dn2'n hæ σσſ, ũervæ-71 Ei” S©”tæ męVCæv,  E}to uncæ, xqq ci5 ror Cvrov  ©axx, iv dev-
Eam, inſpicite in ſolidam petram, quam excidiſlis, in foveam laci, quam fo-
diſtis. Multi PATRUM hos ſecutus GULICHIUS intelligunt per rupem
lacum Jeſum Chriſtum à Judæis peſſime habitum, crucifixum, lancea transſol-
Jum, atque ita exciſum, effoſſum. EUSEBIUS Cæſarienſis hic præterea cogitat
de petra illa, in qua repoſitum, reſuſcitatumque fuit corpus Domini. Sed cum
VERSIO GRæCA hic prucul dubio ob Iectionis vitium n Dnaxr B
ſitum ſit corrupta, hinc rectius verius hæc verba redduntur: iẽ qs ixærouu-
Siæ, idi itnann, Cl. COCCEJUS, non obſtante hac verſione, de

Chriſto hic cogitat, dicens: Sed poteſt etiam Chriſtus ipſe intelligi, qui fſt
nrupes ſalutis, ex cujus later?, tanquam ex foramine ciſternæ profiuxit Ec-

cleſia, nam Eccleſia nativitas pendet ex Chriſti ſanguine. At vero, quia
prior ſententia nititur hypotheſi Perſionis Græcæ; poſterior autem COCCEJ I
nimis eſt coacta, hinc rectius per Rupem hanc Abrabanus intelligitur, vid.
Clat. VITRINGA ad he I.
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ſolis imminentia tonitrua tam iræ, quam legis divinæ ob
commiſſa peccata perniciem ipſis in conſcientia intonantia, tum deni-
que adverſus rabiem tempeſtatum, imbrium atque furorem ventorum,id eſt,
perſecutionum, adverſitatum atque miſeriarum, quibus in hoc
mundo adhuc ſunt obnoxii. Hœc ſunt Foramina illius petræ, Gu-
an; 3H5n) in quibus ſponſa Chriſti ad inſtar columbæ latere di-
citur Cant, IL. 13. /2157 792 VàO?R |r y»» colunba mea
in foraminibus illius petræ in latibulo præcipitii. Quemadmo-
dum præterea ex fiſuris foraminitius petrarum mel oleum, imo
sontes aquarum profiuunt, ita quoque ſccundum Vatem noſtrum ſu-
turum erat, ut ex Meſſiæ tanquam rupis ſalutis per Jeſchurunem in
cruce tronsfixæ perforatæ vulneribus, non ſolum aquæ ſanguineæ æ
ſordibus pęccatorum ad juſtificationem mundantes profluc-
rent, ſed mel oleum donorum Spiritus Sancti ad ſanctificatio-
nem exinde ad fideles redundarent. Eccel quam ſœcundum ſen-
ſum phraſis noſtra ad emblema rupis relata fundat, ſi eo, quo di-
ctum eſt, modo explicetur.

xV.Quemadmodum autem phraſeologia noſtra reĩ ſignificandæ,
ſupplicio nimirum crucis, eſt exacte conveniens; ita rem quoque
eadem denotatam non minus Scopo Spiritus Santti in hoc canticv congruere,
nunc ſecundo loco 2 adhuc paucis erit probandum, Quem in finem

G in
æ Novi equidem perbene, quod multi interpretes per Væ  ſoraumina il-
iius Petræ hic vulnera Meſſiæ non intelligant, ſed in metaphorica potius locu-

tione ſibfitentes illa de quovis refugii loco interpretentur. Neque etiam me la-
tet, quod ſæpius jam laudatus Cel. SCHULTENS in Animadverſ. Philol. Crit,
in h. I. pag 232. ad Eſa. XIX. 7. ꝑ. 54. ſeq. æà 5;r absque fundamen-
to per foramina ſive ſifſuras verti exiſtimet, cum illud ex Arabico L:.
confugit, proptie denotet loca refugii, aſyla, atque ita cum ſequenti bſal-]
latibuium ſit Synonymum. At vero, quando perpendo, quod illud diſcrimen
inter ſoramina petrarunm inter aſyla non ſit adeo magni momenti, cum fo-
ramina ſive fiſuræ petrarum nil ſint niſi aſyla loca refugii, tum non video,
cur à vulgata ſententia diſcedamus. Præcipue cum ſenſus longe fœcundior in-
de reſultet, ſi per foramina petræ ſeu aſyla refugii vulnera Meſfiæe intelliga-
mus. U—nde PATRIBUS GREGORIO, BEDæ, CASSIODORO, BERN-
HARDO c. tam luculenta piarum meditationum in h. l, ſubnata eſt ſeges, quas,
etſi explicationem noſtram non parum confirment, ob reſiduarum tamen Diſſer-
tationis noſtræ paginarum paucitatem aiducerę non licet.



 æ2.-

in memoriam adhuc ſemel revocamus, quæ jam in antecedenti-
bus ſunt inculcata, ſcopum nempe Moſis per totum hoc canticum
in eo decurrere, ut, vias Dei coram populo Iſraelitico juſtificet,
ipſumque de perverſitate ſua, ingratoque in rupem ſalutis animo re-
darguat. Huic jam ſcopo convenienter duplici modo verba no-
ſtra accommodamus, tum relate ad Meſſiam, tum relate ad popu-
lum Iſraeliticum. Quidem relate ad Meſſiam allatum verborum
noſtrorum ſenſum inſignem emphaſin habere, illud pateſcit, tum
quando perpenditur, quod Moſes eidem Vſ. 4. adſcripſerit Opus per-

fettum 52 DB? vocans, quo negotium ſalutis præcipue in-
nui, ex iis, quæ Cel. LAMPIUS in fæd. grat, P, II, Cap. IX. pag.
480 ſeq. in h. l. eſt meditatus, ſupponimus, tum quando attenditur,
quod Moſes Meſſiam in tmemate noſtro vocet Rupem Salutis, adeo-
que iterum ſpectet negotium gratiæ, quod per paſſionos Meſſiæ in cruce
executioni præcipue datum. Jam vero, cuemadmodum opus ſalu-
tis non poterat eſſe perſectum, neque Meſſias ipſe in omni emphaſi
rupes ſive cauſa ſalutis audire, niſi eo, quo dictum eſt, modo per
paſſiones in rupem ſalutis præparatus; ita credibile quoque nullo
modo eſt, Moſen hic tacere voluiſſe crucis ſupplicium, cujus perpeſ-
ſione demum omnigena ſalus pio Jacobidarum ſemini plenarie e-
rat acquirenda, atque ita per manus impiorum Jeſchurunis poſte-
rorum, quibus decretum Dei non erat perſpectum, negotium jalutis
in effectum deducendum Quando itaque Moſes ait, seſchurunem
rupem ſalutis ſuæ confoſſurum eſe, id eſt, crucifixurum, tacite videtur
inſinuare voluiſſe, quod Meſſias eo ipſo plenarie in rupem ſolutis
foret adaptandus, atque in Auttorem ſalutis ipſam non adſpernaturis
conſtituendus. Nec minus quoque (8) relate ad populum Iſraeliticum
hæc explicatio ſcopo Moſis convenit, quatenus nempe in eo erat,
ut eidem recenſione variorum beneficiorum ingrati animi vitium
in rupem ſulutis ſuæ exprobraret. Quem in finem inter alia benefi-
cia, quibus à Rupe ſalutis ſuæ fuerat mactatus, verſu quoque ;tio re-
cenſuerat. quod dediſſet ipſi mel ſugere ex petra, oleum ex duro lapide

petrae,  BD BV HOL V2 E Pro hoc vero bene-
ficio, jam Moſes noſter vaticinatur, tantum abfuturum, ut gratum
conteſtaturus eſſet animum, ut è contrario potius ipſam hujus ſæ-
lutis rupem, quæ æx fiſuris cavernis petrarum hanc ſulutem inſi af-
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ũ

a &æ5;'-fluere juſſerat, ingrato atque nefario prorſus modo eſſet perſora-
turus, clavis nefandis fiſſurus, atque ita ex crucis ſupplicio omnimode

necaturus. ꝗ. xVi.
Satis igitur ſuperque nunc liquet, non ſolum quam plurima,

quidem maxime memorabilia, quæ circa paſſionem Servatoris con-
tigerunt, ſub emphatica noſtra voce ãò prædicta contineri, ſed

ipſum crucis ſupplicium figurate depictum tecte ſub eadem latere.
Videri nunc fortaſſean poſſemus, totam Radicis noſtræ ĩ20 vim
atque poteſtatem ad fundum exhauſiſſe, atque id, quod demon-
ſtrandum ſuſceperamus, demonſtraſſe. At verò, uti tota Sacra
Scriptura inexhauſtus Divinioris Sapientiæ fons eſt, ita hæc e-
jus pars adhuc plura videtur in receſſu habere, quam quidem ha-
tenus ſunt recenſita. Putamus nimirum, non ſolum mortem Ser-
vatoris noſtri; ſed ipſam ex ea glorioſam reſurreſtionem peregregie
hic inſinuari. Illud ut tribus verbis adhuc evincamus, obſervari
velim, quod ſupra ſ. 3. jam fuſius probatum ivi, Radicis noſtræ
b propriam nativam notionem in ru cadere verſari, ĩdque
non ſolum de fatigatis ex labore deſeſſis, ſed intereuntibus aut
morientibus prædicari. Jam vero notum eſt, caſum non ſemper di-
cere caſum totalem interitum, ſed tacite ſimul involvere poſibili-
tatem reſurrettionis illius, qui cecidit, Exemplo ſit ipſa reſuſcitatio cor-
porum noſtrorum, quæ proinde toties àrææns reſurrettio ſcilicet ex
caſu, id eſt, morte in tabulis Novi Inſtrumenti audit. Exinde ita-
que elicio, quod, cum Spiritus Sanctus absque ratione hanc vo-
cem ad deſignandam mortem, quæ rupi ſalutis à Jeſchurune ali-
quando erat inferenda, non adhibuerit, nihil aliud eadem inſi-
nuare voluerit, quam quod quidem Jeſchurun rupem ſalutis ſuæ poſt
varias machinationes in caſum ipſius directas, ipſa tandem morte
eſſet affecturus, non tamen alia morte, quam quæ nonniſi caſus ſive
lapſus eſſet futura, in qua Meſſias minime eſſet permanſurus, ſed
ex qua tertio die, poſtquam cecidiſet, ad ima uſque terræ viſce-
ra depreſſus jacuiſſet, glorioſe eſſet reſurrecturus. Quippe, petra
ſulutis non erat pervertenda, nec anima ipſius linquenda in ſepulchro, nec ſan-
®tus debehat videre corruptionem. Pſul. XVI. 8. 10. Dixi, quod ſenſi,
quam potui breviſſime, verbum nunc amplius non additurus, ne
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 casquę textui noſtro applicamus annon omnes ad paſſiones Męſ-

cjusmodi meditationibus nimium cogitationibus frena laxare vi-

dear.

ꝗ. xVIIAnteuam tamen plane manum meam de tabula tollam, uni-
ca adhuc, diluenda erit difficultus, quam contra hactenus diſputata
moveri poſſe, facile prævideo, Scilicet; diceret aliquis, multas qui-
dem notiones ææ 2 me heic coarcervaſſe, easque quoque textui applica-
re ſtuduiſſe ſed credibile non eſſe, eas omnes à Spiritu Santto fuiſſe inten-
tas, cum ſenſus verborum Sacræ Scripturæ ſit ſimpliciſſimus nonniſi unicus,
cumque alioquin, fi itu in Sacram Scripturam graſſari liceret, non ſolum mul-
tum inde detrimenti auttoritas eius perſpicuitas eſſet paſſura, ſed nec
ipſi de vero S. Scripturæ ſenſu certi amplius eſſe poſſemus. Verum ut
paucis huic Objettioni ſatisfiat, reſpondeo (æ) plurima in Sacris
pandectis occurrere loca, in quibus ob voces ambiguas obſcu-
ras certus ſenſus apodictice monſtrari non poſſit. Nihil inde Scri-
pturarum au ctoritati, perſpicuitati certitudini decedit. Voces
enim orationes, ſi quæ videntur ambiguæ obſcuræ, tales ſunt
non ratione Dei, qui illas dictavit, nec reſpectu ipſius Scripturæ,
quæ eſt vox Dei, ſed reſpectu noſtri, qui aut ſtudio pigri, aut
illuminatione debita deſtituti longe plurima ingeniolo noſtro non
aſequimur, Neutiquam Sacræ Scripturæ auctoritas, perſpi-
cuitas certitudo labefactatur, ſi varias loco alicui affingamus in-
terpretationes, modo analogiæ fidei ſint congruæ textui con-
formes. Eleganter in hanc rem AUGUSTINUS Lib, Il. de dotir.
Chriſt. Cap. 27. quando ex iisdem ſcripturæ verbis, non unum aliquid, ſed
duo vel plura ſentiuntur, etiamſi latet, quid ſenſerit ille qui ſcripſerit, nihil
periculi eſt, ſi quodlibet eorum congruere veritati ex aliis locis ſunttarum
ſcripturarum doceri poteſt, id tamen eo cavente, qui divina ſcrutatur elogia,
ut ad voluntatem perveniatur Auttoris, per quem ſcripturam illam ſanẽtus
operatus eſt ſpiritus: ſive hæc aſſequatur, ſive aliam ſententiom de illis
verbis, quæ fidei rectæ non refragatur, exſculpat, teſtimonium habens à quo-
cunque alio divinorum eloquiorum. Id vero an obſervaverim, aliis diju-
dicandum relinquo. Sit ſenſus Sacræ Scripturæ ſimpliciſſimus, propriis

unicus à Spiritu Suncto intentus, quis diceret nos plures loco no-
ſtro aſſignare ſenſus, quando varias radicis 2 notiones eruimus,

ſiæ



ur

ſiæ quaſi ad centrum redeunt quid. repugnat aſirmare; eas o-
mnes ſimul à Spiriu Sancto fuiſſe intentas? annon inde majeſtas
ſtyli ſacrſ potius extollitur, quando affirmamus, cjus eam eſſe na-
turam, ut una voce tot ſignificatibus foeta tantam rerum copiam
poſſit ob ocilus honere, quæ in aliis linguis nonniſi pluribus ex-
primi poſſunt? Annon Spiritus S. potius ſtudio videtur tales tam
variante ſignificatione gaudentes voces adhibuiſſe, ut nobis
occaſionem præberęt, ſodula attentione easdem eruendi rumi-
nandi? Concludimus igitui, varias illas interpretationes, quas at-
tulimus, omnes in pericopa noſira locum habere poſſe, omnes

analogiæ fidei contextui verborum eſſe conformes, nec plu-
res inde ſenſus emergere, quam ex verſione Megalandri LUTHE-
RI, aliorumque æ 92 per vilipendit reddentium. Omnes enim ad
hoc probãndum cõncurrunt, ſeſchurunem vupem ſalutis ſuæ vilipendiſſe,
idque variis modis, machinationibus, dolis, contemptu, vpprobriis, profa-

natione, impuratione, illuſione, tandem ipſo crucis ſupplicio ipſi inn-

tentato demonſtraſle. J. E. D.

Ir A4 N T u n

æ

COROL-



COROLLARIAa

I. £3 theos non agnoſcimus.
2. Receptam nominis Jectionem tuèmur.
3. An nomen nòæ ab Arab. æ coluit, an vero hoc ab

illo deſcendat, in medio relinquimus.
4. Juſtitia vindicativa Deo eſt nacuralis.
5. Omnipræſentia Dei non extenditur ultra univerſum.
6. worvõeorns contradictionem involvit.
7. Poſſibilem mundi æterniatem negamus.
8. Opera 6. dierum ſucceſſive ſint producta.
9. Ad foedus operum adſtruendum firmiſſimum argu-

mentum peti poteſt ex Hoſ, VI. 7
10. Manipulus paſchalis Lev. xXXIII. 1o. ſeqq. typus fuit

Chriſti per paſſiones conſummati.
iI. Circa determinationem temvoris offerendi hujus ma-

nipuli ſavn nED à partibus Rabbanitarum ſtamus.
n. Ex hordeo eum conſtitiſſe, veriſſima Judæorum eſt

traditio.
133. B?PE Gen. XLIX. 5. conſultationes, pactiones ex

Ethiop. \ò conſultavit, vel fraudes eorum ex Arab. Iis
fallere, circumvenire, ſignificare poteſt.

I4 Vocem B5™  2 Chron. IIL. o. LXX. Interpretes non
absque fundamento per ix folv expreſſerunt.

I5. ousoraa idolum Arabum ex columna nubis ignis vi-
detur effictum.

16. Hallucinatur SUIDAS, quando Avææu ai 9 per
Deum Martem interpretatur.

17, Fabulam de ſovis Diphthera ex libris, qui Deo in ſa-
cris aſſignantur conſarcinatam eſſe probabile eſt

7.Im, ult, pro ſ,. 5. lege ꝗ. 4. p. i4. lin, 16. poſt m mſere 3ꝗ.
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